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■ 2│LT

Įžanga
Sveikiname įsigijus naują prietaisą. Pasirinkote 
kokybišką gaminį. 

Naudojimo instrukcija yra šio gaminio 
dalis. Joje pateikti svarbūs saugos, 

naudojimo ir šalinimo nurodymai. Prieš pradėdami 
naudoti gaminį, susipažinkite su visais naudojimo 
ir saugos nurodymais. Gaminį naudokite tik taip, 
kaip aprašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tiks-
lams. Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal  
paskirtį
Prietaisas skirtas tik sausiems paviršiams ir (arba) 
sausoms medžiagoms siurbti. Šiuo prietaisu 
negalima valyti žmonių arba gyvūnų. Bet koks 
kitoks prietaiso naudojimas ar keitimas laikomas 
naudojimu ne pagal paskirtį ir gali kelti didelį 
pavojų. Gamintojas neatsako už žalą, atsiradu-
sią naudojant prietaisą ne pagal paskirtį arba 
netinkamai. Prietaisas nėra skirtas komercinio 
naudojimo reikmėms.

Naudojami įspėjimai ir 
ženklai
Šioje naudojimo instrukcijoje, ant pakuotės ir 
prietaiso rasite toliau aprašytus įspėjimus ir  
ženklus (jei tinka).

PAVOJUS! Įspėjimas su šiuo ženklu 
ir signaliniu žodžiu PAVOJUS nurodo 
tiesiogiai gresiančią pavojingą situa-
ciją, kurios nevengiant patirsite mirtinų 
arba sunkių sužalojimų.

ĮSPĖJIMAS! Įspėjimas su šiuo ženklu 
ir signaliniu žodžiu  ĮSPĖJIMAS nurodo 
galimą pavojingą situaciją, kurios 
nevengiant kyla pavojus patirti mirtinų 
arba sunkių sužalojimų.

ATSARGIAI! Įspėjimas su šiuo 
ženklu ir signaliniu žodžiu ATSARGIAI 
nurodo galimą pavojingą situaciją, 
kurios nevengiant kyla pavojus patirti 
nedidelių arba vidutinių sužalojimų.

DĖMESIO! Įspėjimas su šiuo ženklu 
ir signaliniu žodžiu  DĖMESIO nurodo 
galimą situaciją, kurios nevengiant 
kyla pavojus patirti materialinės žalos.

Nurodymas! Nurodymu pateikiama 
papildoma informacija, padėsianti 
lengviau naudoti prietaisą.

 Nuolatinė srovė / nuolatinė įtampa

Kintamoji srovė / kintamoji įtampa

Vadovaukitės naudojimo instrukcija

IB_467359_SHAZ22.2F7_LB3.indb   2 08.07.2024   12:47:55



LT│ 3 ■

Svarbūs saugos nurodymai

 PAVOJUS! ELEKTROS SMŪGIS!
 ■ Prieš naudodami prietaisą patikrinkite, ar nėra matomų išorinių  

pažeidimų. Nenaudokite prietaiso, jei jis pažeistas arba buvo  
nukritęs.

 ■ Nenaudokite tinklo adapterio su apgadintu kištuku arba jungiamuoju 
laidu.

 ■ Tinklo adapterio ir pritvirtinto jungiamojo laido taisyti neleidžiama. 
Jei atsirado trūkumų, visą tinklo adapterį reikia pakeisti kitu tokios 
pačios konstrukcijos tinklo adapteriu.

 ■ Kad išvengtumėte pavojų, apgadintus tinklo kištukus ar maitinimo 
laidus nedelsdami paveskite pakeisti įgaliotiems specialistams,  
klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojams ar panašios kvalifika-
cijos asmenims.

 ■ Taisymo darbus paveskite tik specializuotoms dirbtuvėms. Jokiu 
būdu neardykite prietaiso patys. Jei prietaisą taisysite patys, o  
ne specializuotoji įmonė, galite susižaloti.

 ■ Prieš įjungdami prietaisą įsitikinkite, kad prietaiso techninių duomenų 
lape nurodyta įtampa sutampa su tinklo įtampa.

 ■ Nelieskite tinklo adapterio ar prietaiso šlapiomis arba drėgnomis 
rankomis.

 ■ Nenaudokite tinklo adapterio su ilginamuoju laidu, tinklo  
adapterį junkite tiesiai į elektros lizdą.

  Šio prietaiso nekraukite ir nenaudokite lauke.
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■ 4│LT

 ĮSPĖJIMAS! PAVOJUS SUSIŽALOTI!
 ■ Prietaisui veikiant nekeiskite jokių priedų.
 ■ Nenaudokite dulkių siurblio vandeniui ar kitokiems skysčiams  

susiurbti.
 ■ Nenaudokite dulkių siurblio smailiems daiktams ar stiklo šukėms 

susiurbti.
 ■ Nenaudokite dulkių siurblio degantiems degtukams, rusenantiems 

pelenams ar nuorūkoms siurbti.
 ■ Nenaudokite dulkių siurblio cheminėms priemonėms, akmens  

dulkėms, gipsui, cementui ar kitokių panašių medžiagų dalelėms 
susiurbti.

 ■ Prietaisas netinka degioms ir sprogioms medžiagoms arba  
cheminiams ir agresyviems skysčiams siurbti.

 ■ Prietaisą visada laikykite uždarose patalpose. Kad išvengtumėte  
nelaimingų atsitikimų, nenaudojamą prietaisą laikykite sausoje  
vietoje.

 ■ Kraštutinėmis sąlygomis iš akumuliatoriaus elementų gali ištekėti 
skysčio. Jei skysčio patektų ant odos ar į akis, atitinkamą vietą  
nedelsdami nuplaukite ir (arba) nuskalaukite švariu vandeniu.  
Apsilankykite pas gydytoją.

 ■ Šį prietaisą gali naudoti 8 metų amžiaus ir vyresni vaikai, taip  
pat silpnesnių fizinių, jutiminių arba protinių gebėjimų asmenys ar 
mažai patirties ir žinių turintys asmenys, jei jie yra prižiūrimi arba 
išmokyti saugiai naudoti prietaisą ir supranta jo keliamus pavojus. 

 ■ Vaikams su prietaisu žaisti draudžiama. Neprižiūrimiems vaikams 
neleidžiama atlikti valymo ir naudotojo atliekamų techninės  
priežiūros darbų.

 ■ Būkite ypač atsargūs naudodami dulkių siurblį ant laiptų.
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LT│ 5 ■

  DĖMESIO! MATERIALINĖ ŽALA!
 ■ Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
 ■ Tinklo adapterio negalima naudoti kitais tikslais. Sieninio laikiklio  

ar tinklo adapterio niekada neneškite suėmę už laido. Netraukite 
už laido, kai norite perkelti prietaisą.

 ■ Norėdami atjungti prietaisą nuo elektros tinklo, kas kartą suimkite 
už tinklo adapterio tinklo kištuko.

 ■ Visada atminkite, kad dulkių siurblio negalima laikyti šalia radiato-
rių, orkaičių ar kitokių įkaitusių prietaisų bei paviršių.

 ■ Kas kartą įsitikinkite, kad vėdinimo angos yra atviros. Sutrikus  
oro cirkuliacijai, prietaisas gali perkaisti ir sugesti.

 ■

UN 3481

 Ličio jonų akumuliatorius įdėtas į gaminį arba pridėtas 
prie jo. Nemeskite akumuliatoriaus į ugnį ir nelaikykite 
jo aukštoje temperatūroje. Kyla sprogimo pavojus!

 ■ Nenaudokite dulkių siurblio neįdėję EPA filtro.
 ■ Nenaudokite tinklo adapterio kitam gaminiui ir nebandykite šio 

prietaiso įkrauti kitokiu tinklo adapteriu. Naudokite tik su šiuo  
prietaisu tiekiamą tinklo adapterį (modelis SHAZ 22.2 F7-1).

 ■ Niekada nelaikykite išsikrovusio prietaiso. Ilgesnį laiką laikant  
išsikrovusį prietaisą, akumuliatorius visam laikui gali būti sugadintas. 
Jei prietaisas laikomas ilgesnį laiką, reikia reguliariai patikrinti  
akumuliatoriaus įkrovos lygį. Tinkamiausias įkrovos lygis yra  
50–80 %.
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■ 6│LT

Tiekiamas rinkinys ir  
patikra pristačius
1) Iš pakuotės išimkite visas prietaiso dalis ir 

naudojimo instrukciją.

2) Pašalinkite visas pakuotės medžiagas bei 
plėveles ir lipdukus, jei jų yra.

Tiekiamo rinkinio dalys (paveikslėlius rasite  
išskleidžiamajame puslapyje):

 ▯ Dulkių siurblys
 ▯ Siurbimo vamzdis
 ▯ Grindų šepetys
 ▯ Plyšių valymo antgalis
 ▯ Antgalis su apvaliu šepečiu (su šepetiniu 

antgaliu)
 ▯ „2-in-1“ kombinuotasis šepetys
 ▯ Sieninis laikiklis
 ▯ Priedų laikiklis
 ▯ Surinkimo medžiagos (4 varžtai, 4 kaiščiai)
 ▯ Tinklo adapteris

 ▯ Keičiamasis akumuliatorius

 ▯ Naudojimo instrukcija

Nurodymas
 ► Patikrinkite, ar pristatytas visas rinkinys ir  

ar nėra pastebimų trūkumų.

 ► Jei pristatytas ne visas rinkinys arba gaminys 
pažeistas dėl netinkamos pakuotės arba 
gabenant, kreipkitės klientų aptarnavimo 
tarnybos karštąja linija (žr. skyrių „Klientų 
aptarnavimas“).

Prietaiso aprašas
(paveikslėlius žr. išskleidžiamajame 
puslapyje)

1 Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

2 Keičiamasis akumuliatorius

3 Įkrovimo lizdas

4 Vėdinimo angos

5 EPA filtras

6 Nerūdijančiojo plieno filtras

7 Dulkių surinkimo talpykla

8 Dulkių surinkimo talpyklos dangčio  
atblokavimo mygtukas

9 Dulkių surinkimo talpyklos dangtis

0 Tinklo adapteris

q Tuščiaviduris kištukas

w „2-in-1“ kombinuotasis šepetys

e Plyšių valymo antgalis

r Antgalis su apvaliu šepečiu  
(su šepetiniu antgaliu)

t Varžtas

z Kaištis

u Priedų laikiklis

i Sieninis laikiklis 

o Ritininio šepečio atblokavimo įtaisas

p Ritininio šepečio laikiklis

a Ritininis šepetys

s Grindų šepetys

d Grindų šepečio atblokavimo mygtukas

f Siurbimo vamzdis

g Siurbimo vamzdžio atblokavimo mygtukas

h Darbo režimas

j Baterijos rodmuo

k Rodmenų skydelis (baterijos rodmuo / darbo 
režimas)

l Įjungimo / išjungimo jungiklis  

y Darbo režimo  („Eco“ / „Boost“)  
mygtukas
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LT│ 7 ■

Techniniai duomenys
Prietaisas
Įėjimo įtampa 26 V 

Įėjimo srovė 0,45 A

Vardinė galia 130 W (grindų šepetys 5 W)

Poliškumas

Akumuliatoriai
Talpa 2 500 mAh

Akumuliatorius
22,2 V  

(6 x 3,7 V ličio jonų akumuliatorius)

Veikimo trukmė visiškai įkrovus  
akumuliatorių 

„Eco“: apie 45 min.
„Boost“: apie 25 min.

Tinklo adapteris

Gamintojas

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, VOKIETIJA 

Registro teismas – Bochumo apylinkės teismas,  
registracijos numeris: HRB 4598

Modelis SHAZ 22.2 F7-1

Įėjimo įtampa 100‒240 V 

Kintamosios įėjimo srovės dažnis 50/60 Hz

Išėjimo įtampa 26,0 V  

Išėjimo srovė 0,45 A

Išėjimo galia 11,7 W

Vidutinis aktyviosios veiksenos  
efektyvumas 85,0 %

Efektyvumas esant mažai apkrovai (10 %) 80,5 %

Vartojamoji galia be apkrovos 0,07 W

Įėjimo srovė 0,4 A

Poliškumas

Apsaugos klasė II /  (dviguba izoliacija)

Efektyvumo klasė 6 VI

Nurodymas
 ► Naudotojui nereikia atlikti jokių veiksmų, kad gaminys veiktų 50 ar 60 Hz dažniu. Gaminys  

prisiderina ir prie 50, ir prie 60 Hz dažnio.
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■ 8│LT

Prieš naudojant pirmą 
kartą

Prietaiso surinkimas
1) Siurbimo vamzdį f stumkite ant prietaiso, 

kol jis girdimai spragtelėdamas užsifiksuos 
(žr. 1 pav.).

1 pav.

2) Siurbimo vamzdį f stumkite į grindų  
šepetį s, kol jis girdimai spragtelėdamas 
užsifiksuos (žr. 2 pav.).

2 pav.

3) Įstumkite akumuliatorių 2 į prietaisą, kol  
jis girdimai spragtelėdamas užsifiksuos  
prietaise (žr. 3 pav.).

3 pav.

Sieninio ir priedų laikiklių  
surinkimas

 PAVOJUS!
 ► Įsitikinkite, kad toje sienos vietoje, kurioje 

norite gręžti skyles sieniniam laikikliui i, 
nėra elektros linijų bei kitų linijų ar vamzdžių. 
Pragręžus elektros laidą, kuriuo teka srovė, 
kyla pavojus gyvybei!

1) Tinklo adapterio 0 tuščiavidurį kištuką q 
įkiškite į sieninį laikiklį i (žr. 4 pav.). Užfik-
suokite tuščiavidurį kištuką q, jį pasukdami.

4 pav.

2) Raskite tinkamą vietą sieniniam laikikliui i 
surinkti:

 – Sieninį laikiklį i reikia surinkti pakan-
kamu atstumu iki grindų, kad prietaisą 
būtų lengva įdėtu į sieninį laikiklį i ir iš 
jo išimti. 

 – Elektros lizdas tinklo adapteriui 0 turi 
būti pasiekiamas.

3) Naudokite sieninį laikiklį i keturioms  
gręžimo skylėms sienoje pažymėti  
(žr. 5 pav.). 

5 pav.
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LT│ 9 ■

4) Pažymėtose vietose 5 mm grąžtu išgręžkite 
skyles. 

5) Į išgręžtas skyles įkiškite kartu tiekiamus 
kaiščius z. 

6) Sieninį laikiklį i prie sienos prisukite kartu 
tiekiamais varžtais t.

7) Prijunkite tinklo adapterį 0 prie elektros 
lizdo.

Pradėjimas naudoti
Informacija apie akumu-
liatorių

 ♦ Dulkių siurblys maitinamas įkraunamuoju, 
keičiamuoju ličio jonų akumuliatoriumi. Prieš 
naudojant dulkių siurblį pirmą kartą, akumu-
liatorių 2 reikia maždaug 6 valandas įkrauti.

 ♦ Akumuliatorių 2 rekomenduojame prižiūrėti 
taip:  
Įkrovę akumuliatorių 2, atjunkite tinklo  
adapterį 0 nuo elektros lizdo.

Nurodymas
 ► Siekiant apsaugoti akumuliatorių 2, šis 

prietaisas yra su temperatūros kontrolės 
įtaisu. Aukštoje aplinkos temperatūroje retais 
atvejais įkrovimas gali nutrūkti arba prietaisas 
gali automatiškai išsijungti:

 – Vykstant įkrovimui, baterijos rodmuo j 
mirksi vienos sekundės intervalu. Įkrovimas 
nutrūksta, o prietaiso temperatūrai nukritus, 
vėl automatiškai tęsiamas.

 – Naudojant prietaisą, baterijos rodmuo 
j sumirksi penkis kartus vienos sekundės 
intervalu. Prietaisas automatiškai išsijungia. 
Leiskite prietaisui apie 20–30 minučių 
atvėsti ir tik tada jį iš naujo įjunkite.

Akumuliatoriaus įkrovimas
 ♦ Dulkių siurblį iš viršaus į sieninį laikiklį i 

įdėkite taip, kad tuščiaviduris kištukas q  
įlįstų į įkrovimo lizdą 3 prietaiso apačioje. 
Baterijos rodmuo j pradeda mirksėti ir  
prasideda įkrovimo procesas (žr. 6 ir 7 pav.).

6 pav.

7 pav.

 ♦ Įkrovus prietaisą – jei akumuliatorius 2 visiš-
kai išsikrovęs, tai gali trukti apie 6 valandas 
– baterijos rodmuo j šviečia.

Baterijos rodmenys
Rodmenų skydelyje k naudojami penki skirtingi 
baterijos rodmenys j, parodantys atitinkamą 
akumuliatoriaus 2 įkrovimo būseną:

 Akumuliatorius visiškai įkrautas.

 Akumuliatorius įkrautas maždaug 50 %.

 Akumuliatorius įkrautas maždaug 25 %.

  Likusi akumuliatoriaus įkrova yra maža.

 Akumuliatorius išsikrovė.
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Nurodymas
 ► Vėl įkraukite akumuliatorių 2, kai tik  

baterijos rodmenyje j bus rodoma maža 
likusi akumuliatoriaus 2  įkrova.

 ► Prietaisas netrukus išsijungia parodžius,  
kad akumuliatorius 2  išsikrovė. 

 ► Dulkių siurblį galima įkrauti ir tiesiogiai 
prijungus prie tinklo adapterio 0. Šiek tiek 
pasukę, išimkite tuščiavidurį kištuką q iš 
sieninio laikiklio i ir įkiškite jį į prietaiso 
įkrovimo lizdą 3 (žr. 8 pav.).

8 pav.

Valdymas ir naudojimas
  DĖMESIO!
 ► Prietaiso ir grindų šepečio s siurbimo  

angos ir siurbimo vamzdis f visada turi 
būti laisvi bei neužsikimšę. Užsikimšus angai, 
variklis gali perkaisti ir sugesti.

 ► Prieš naudodami prietaisą visada įsitikinkite, 
ar įdėtas EPA filtras 5.

 ► Nebandykite dulkių siurblį pastatyti vertika-
liai, jei tuo metu norite jį išjungti arba nuleisti. 
Tam dulkių siurblį įdėkite į sieninį laikiklį i 
arba paguldykite ant žemės (žr. 9 ir 10 
pav.). Kitaip dulkių siurblys dėl savo aukšto 
svorio centro gali apvirsti ir būti apgadintas 
bei tam tikromis aplinkybėmis virsdamas gali 
apgadinti kitus daiktus.

9 pav.

10 pav. 

Prietaiso įjungimas
1) Ištraukite dulkių siurblį iš sieninio laikiklio i. 

Kai sieninio laikiklio i nenaudojate, ištrau-
kite tuščiavidurį kištuką q iš įkrovimo lizdo 
3 prietaiso apačioje.

2) Paspauskite įjungimo / išjungimo jungiklį  
l ir įjunkite prietaisą. Rodmenų skydelyje 
k rodomas baterijos rodmuo j ir darbo 
režimas h („Eco“ / „Boost“).

Nurodymas
 ► Įjungus, prietaisas visada paleidžiamas 

darbo režimu „Eco“.  
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Darbo režimo parinkimas
Prietaisas veikia dviem skirtingais darbo režimais, 
kurie skiriasi siurbimo galia ir veikimo trukme. 
Paspauskite darbo režimo mygtuką  y ir 
pasirinkite darbo režimą:

„Eco“
 – Skirtas šiek tiek ar vidutiniškai nešvarioms 

kietosioms grindims, neatspariems kili-
mams ir kiliminėms dangoms siurbti.

 – Prietaisas vartoja mažiau akumuliato-
riaus galios, todėl jo veikimo trukmė yra 
ilgesnė.

 – Veikimo trukmė visiškai įkrovus akumulia-
torių yra apie 45 minutės.

„Boost“
 – Skirtas labai nešvarioms kietosioms grin-

dimis ir kiliminėms dangoms bei kilimams 
siurbti.

 – Dėl didelės siurbimo galios pasiekiama 
geriausių siurbimo rezultatų per trumpą 
veikimo trukmę.

 – Veikimo trukmė visiškai įkrovus akumulia-
torių yra apie 25 minutės.

Prietaiso išrinkimas
Siurbimo vamzdis

 ♦ Norėdami nuimti siurbimo vamzdį f nuo 
prietaiso, spauskite siurbimo vamzdžio at-
blokavimo mygtuką g ir nutraukite siurbimo 
vamzdį f nuo prietaiso siurbimo angos  
(žr. 11 pav.).

1.

2.

11 pav.

Grindų šepetys
 ♦ Norėdami nuimti grindų šepetį s nuo siurbi-

mo vamzdžio f, spauskite grindų šepečio 
atblokavimo mygtuką d ir nutraukite siurbimo 
vamzdį f nuo grindų šepečio s  
(žr. 12 pav.).

1.

2.

12 pav.

Akumuliatorius
 ♦ Norėdami išimti akumuliatorių 2 iš prietaiso, 

spauskite akumuliatoriaus atblokavimo  
mygtuką 1 ir ištraukite akumuliatorių 2  
iš prietaiso (žr. 13 pav.).

1.
2.

13 pav.

Priedų naudojimas
Nurodymas

 ► Prieš naudodami priedus, turite nuimti grindų 
šepetį s. Kaip nuimti grindų šepetį s,  
žr. skyrių „Prietaiso išrinkimas“.
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 ► Priedus, atsižvelgdami į poreikį, galite  
naudoti su siurbimo vamzdžiu f arba be 
jo. Kaip nuimti siurbimo vamzdį f, žr. skyrių 
„Prietaiso išrinkimas“.

Tiekiamame rinkinyje kaip priedai yra trys 
skirtingi antgaliai / šepečiai, skirti skirtingoms 
reikmėms:

Plyšių valymo antgalis
 – Plyšių valymo antgalį e naudokite siauroms, 

sunkiai pasiekiamoms vietoms, pvz., plyšiams 
arba kampams valyti.

„2-in-1“ kombinuotasis šepetys
 – „2-in-1“ kombinuotąjį šepetį w galima 

naudoti kaip platų antgalį arba šepetį. Spaus-
dami atblokavimo mygtuką, šepetinį antgalį 
pagal poreikį stumkite į priekį arba atgal.  
„2-in-1“ kombinuotąjį šepetį w naudokite, 
pvz., norėdami išsiurbti stalčius ar skyrelius 
arba minkštu šepetiniu antgaliu nuvalyti dulkes 
nuo klaviatūrų ar pažeidžiamų paviršių.

Antgalis su apvaliu šepečiu  
(su šepetiniu antgaliu)

 – Kietų šerių antgalį su apvaliu šepečiu r 
naudokite stambaus audimo kilimuose giliai 
esantiems nešvarumams arba labai nešvariems 
automobilių salonams. Šepetinį antgalį galima 
nuimti nuo antgalio, norint išsiurbti, pvz., auto-
mobilio apskritus įdėklus arba laikiklius.

 ♦ Priedą stumkite ant prietaiso siurbimo vamz-
džio f arba siurbimo angos, kol jis spragte-
lėdamas užsifiksuos (žr. 14 pav.). Stebėkite, 
kad jis užsifiksuotų tinkamoje padėtyje.

14 pav.

 ♦ Norėdami nuimti priedą, spauskite priedo 
atblokavimo mygtuką ir tada nutraukite priedą 
nuo prietaiso siurbimo vamzdžio f arba 
siurbimo angos (žr. 15 pav.).

1.

2.

15 pav.

Baigus naudoti
 ♦ Baigę naudoti, paspauskite įjungimo /  

išjungimo jungiklį  l ir išjunkite prietaisą. 
Rodmenų skydelis k užgęsta.

 ♦ Pritvirtinkite priedų laikiklį u prie siurbimo 
vamzdžio f (žr. 16 pav.).

16 pav.
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 ♦ Nuimkite priedą nuo prietaiso ir užmaukite  
jį ant priedų laikiklio u bei ten jį laikykite  
(žr. 17 pav.).

17 pav.

 ♦ Įdėkite dulkių siurblį į sieninį laikiklį i.  
Paleiskite įkrovimo procesą, jei likusi akumulia-
toriaus 2 įkrova yra maža .

Valymas
 ĮSPĖJIMAS!

 ► Kas kartą prieš valydami išjunkite prietaisą.

Dulkių surinkimo talpyklos 
ištuštinimas ir filtrų valymas

Nurodymas
 ► Ištuštinkite dulkių surinkimo talpyklą 7 ir 

išvalykite nerūdijančiojo plieno filtrą 6 bei 
EPA filtrą 5, kai tik dulkių surinkimo talpy-
klos 7 pripildymo lygis pasieks MAX žymę.

1) Dulkių surinkimo talpyklą 7 laikykite šiukš-
liadėžėje ir paspauskite dulkių surinkimo 
talpyklos dangčio atblokavimo mygtuką 8.  
Dulkių surinkimo talpyklos dangtis 9 atsi-
daro ir turinys ištuštinamas į šiukšliadėžę (žr. 
18 pav.). Po to uždarykite dulkių surinkimo 
talpyklos dangtį 9.

18 pav.

2) Norėdami nuimti dulkių surinkimo talpyklą 
7 nuo prietaiso, sukite ją link simbolio  
(atidaryti), kol ją bus galima nuimti nuo  
prietaiso (žr. 19 pav.). 

19 pav.
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3) Išimkite nerūdijančiojo plieno filtrą 6 iš 
dulkių surinkimo talpyklos 7, paspausdami 
dulkių surinkimo talpyklos dangčio atblokavi-
mo mygtuką 8. Tada nerūdijančiojo plieno 
filtrą 6 iš apačios išstumkite iš dulkių surinki-
mo talpyklos 7 (žr. 20 pav.).

20 pav.

4) Išimkite EPA filtrą 5 iš nerūdijančiojo plieno 
filtro 6, įkišdami ranką į EPA filtro 5 angą 
ir jį ištraukdami iš nerūdijančiojo plieno  
filtro 6 (žr. 21 pav.).

21 pav.

5) Išplaukite EPA filtrą 5 ir nerūdijančiojo 
plieno filtrą 6 šaltu arba drungnu vandeniu. 
Prieš vėl įdėdami EPA filtrą 5 ir nerūdi-
jančiojo plieno filtrą 6 į dulkių surinkimo 
talpyklą 7, leiskite jiems natūraliai visiškai 
išdžiūti (žr. 22 pav.). 

22 pav.

Nurodymas
 ► Valydami nerūdijančiojo plieno filtrą 6 

stebėkite, kad nepamestumėte guminio  
atvamzdžio ant apatinės angos.
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6) Nerūdijančiojo plieno filtrą 6  įdėkite 
į dulkių surinkimo talpyklą 7 ir iki galo 
nuspauskite žemyn (žr. 23 pav.). Čia atkreip-
kite dėmesį į skirtingo dydžio fiksatorius ant 
nerūdijančiojo plieno filtro 6. Dėl šių fiksa-
torių nerūdijančiojo plieno filtrą 6 į dulkių 
surinkimo talpyklą 7 galima įdėti tik viena 
padėtimi.

23 pav.

Nurodymas
 ► Nesukite nerūdijančiojo plieno filtro 6, kai 

jį įdedate į dulkių surinkimo talpyklą 7. 
Atkreipkite dėmesį ir į abi taškines žymes ant 
nerūdijančiojo plieno filtro 6 ir dulkių surin-
kimo talpyklos 7, kad teisingai įdėtumėte 
nerūdijančiojo plieno filtrą 6.

7) EPA filtrą 5 įdėkite į nerūdijančiojo plieno 
filtrą 6 (žr. 24 pav.).

24 pav.

8) Dulkių surinkimo talpyklą 7 vėl įdėkite  
į prietaisą ir sukite ją link simbolio  (užda-
ryti), kol talpykla tvirtai laikysis prietaise  
(žr. 25 pav.).

25 pav.
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Ritininio šepečio valymas
  DĖMESIO!
 ► Prietaisą naudokite tik tinkamai surinkę ritininį 

šepetį a.

Nurodymas
 ► Reguliariai išvalykite ritininį šepetį a,  

kad prietaisas tinkamai veiktų ir negestų.

1) Nuimkite grindų šepetį s nuo siurbimo 
vamzdžio f arba prietaiso (žr. skyrių 
„Prietaiso išrinkimas“). Apsukite grindų 
šepetį s. 

2) Atsklęskite ritininį šepetį a, ritininio šepečio 
atblokavimo įtaisą o pirštu nustumdami link 
simbolio  (atidaryti). Tada ritininio šepečio 
laikiklį p nuimkite nuo grindų šepečio s  
(žr. 26 pav.).

1.

2.

26 pav.

3) Ištraukite ritininį šepetį a už šerių iš grindų 
šepečio s. Tuo metu šiek tiek pasukinėkite 
ritininį šepetį a, kad galėtumėte jį lengviau 
išimti (žr. 27 pav.).

27 pav.

4) Žirklėmis perkirpkite siūlus ir plaukus išilgai 
ritininio šepečio a  šerių (žr. 28 pav.). 
Pašalinkite siūlus ir plaukus nuo ritininio še-
pečio a.

28 pav.

5) Įdėkite ritininį šepetį a į grindų šepetį s. 
Tuo metu šiek tiek pasukinėkite ritininį šepe-
tį a, kad galėtumėte jį lengviau įdėti.

6) Ritininio šepečio laikiklį p vėl įdėkite į 
grindų šepetį s. Spauskite jį žemyn, kol jis 
spragtelėdamas užsifiksuos grindų šepety-
je s (žr. 29 pav.).

29 pav.

IB_467359_SHAZ22.2F7_LB3.indb   16 08.07.2024   12:48:04



LT│ 17 ■

Prietaiso valymas
 PAVOJUS!

 ► Prieš valydami kas kartą ištraukite tinklo 
adapterio 0 tuščiavidurį kištuką q iš prie-
taiso įkrovimo lizdo 3. Kyla elektros smūgio 
pavojus!

  DĖMESIO!
 ► Nenaudokite agresyvių, cheminių ar šveičia-

mųjų valymo priemonių. Jos gadina prietaiso 
paviršių.

 ► Kad prietaisas nepataisomai nesugestų, 
pasirūpinkite, kad į valomą prietaisą nepa-
tektų drėgmės.

 ♦ Prietaiso korpusą ir priedus valykite vos drė-
gna šluoste. Jei nešvarumai prikibę tvirčiau, 
šluostę sudrėkinkite švelniu valikliu.

 ♦ Prieš vėl naudodami ar padėdami prietaisą, 
visas dalis kruopščiai nusausinkite.

Laikymas
  DĖMESIO!
 ► Niekada nelaikykite išsikrovusio prietaiso. 

Ilgesnį laiką laikant išsikrovusį prietaisą, 
akumuliatorius visam laikui gali būti suga-
dintas. Jei prietaisas laikomas ilgesnį laiką, 
reikia reguliariai patikrinti akumuliatoriaus 
įkrovos lygį. Tinkamiausias įkrovos lygis yra 
50–80 %.

 ♦ Nenaudojamą prietaisą įdėkite į sieninį laiki-
klį i.

 ♦ Pritvirtinkite priedų laikiklį u prie siurbimo 
vamzdžio fir užmaukite priedą ant priedų 
laikiklio u bei ten jį laikykite (žr. skyrių  
„Baigus naudoti“).

 ♦ Prietaisą laikykite nedulkėtoje ir sausoje  
vietoje be tiesioginių saulės spindulių.

Šalinimas

Prietaiso šalinimas
Greta esantis perbrauktos ratukinės 
šiukšlių dėžės ženklas reiškia, kad 
šiam gaminiui taikoma Europos 
Sąjungos direktyva 2012/19/EU. 

Šioje direktyvoje nurodoma, kad pasibaigus 
naudojimo laikotarpiui, šio prietaiso negalima 
išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis, o 
būtina pristatyti į tam skirtas surinkimo vietas, 
perdirbimo centrus arba atliekų šalinimo įmones. 
Jums šalinimas yra nemokamas. 
Saugokite aplinką ir  tinkamai išmeskite 
prietaisą.
Jei nenaudojamame prietaise yra asmens duo-
menų, prieš grąžindami Jūs patys privalote juos 
pašalinti.

Jei tik įmanoma tai padaryti nesuardant nenau-
dojamo prietaiso, išimkite senas baterijas arba 
akumuliatorius prieš atiduodami nenaudojamą 
prietaisą pašalinti ir pristatykite juos į atskirą 
surinkimo punktą. Kai akumuliatoriai neišimamai 
įmontuoti, šalinant reikia informuoti, kad prietaise 
yra akumuliatorius.

Kaip pašalinti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba 
miesto administracijoje.

Pakuotės šalinimas
Pakuotės medžiagos parinktos 
atsižvelgiant į aplinkos apsaugos ir 
techninius utilizavimo aspektus, todėl 
jos yra perdirbamos. Nereikalingas 

pakuotės medžiagas išmeskite laikydamiesi 
regione galiojančių teisės aktų.

Pakuotę išmeskite tausodami 
aplinką. Atsižvelkite į skirtingų 
pakuotės medžiagų ženklinimą ir 
prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės 
medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: plastikai, 
 20–22: popierius ir kartonas,  
80–98: sudėtinės medžiagos.
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Baterijų šalinimas 
Su baterijomis / akumuliatoriais 
reikia elgtis kaip su specialiosiomis 
atliekomis, todėl baterijas / 
akumuliatorius saugant aplinką turi 
pašalinti atitinkamos tarnybos 

(prekybininkai, specializuotos prekybos įmonės, 
viešosios savivaldybės tarnybos, komercinės 
atliekų šalinimo įmonės). Baterijose / akumuliato-
riuose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų. 

Sudėtyje esantys sunkieji metalai žymimi tokiomis 
raidėmis po simboliu: Cd = kadmis, Hg = gyvsi-
dabris, Pb = švinas.

Todėl baterijų / akumuliatorių neišmeskite su 
buitinėmis atliekomis, o pristatykite juos į atskirą 
surinkimo vietą.

Išmeskite tik išsikrovusias baterijas / akumulia-
torius.

Atsarginių dalių užsaky-
mas
Atsarginių šio gaminio dalių visada ga-
lite patogiai užsisakyti internetu adresu 
www.kompernass.com.

 Savo išmaniuoju telefonu 
ar planšetiniu kompiuteriu 
nuskaitykite QR kodą. 
Šis QR kodas Jus nukreips 
tiesiai į mūsų svetainę, 
kurioje galėsite peržiūrėti 
mūsų turimas atsargines 
dalis ir jų užsisakyti.

Nurodymas
► Jei internetu jums užsisakyti neparanku, 

telefonu arba el. paštu galite kreiptis į mūsų 
klientų aptarnavimo tarnybą.

► Užsisakydami visada nurodykite ir gaminio 
numerį (IAN) 467359_2404.

► Atminkite, kad ne visose šalyse, į kurias 
tiekiamas gaminys, atsarginių dalių galima 
užsisakyti internetu. 

 Kompernaß  Handels 
GmbH garantija
Gerb. kliente,

Šiam prietaisui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 
metų garantija. Išryškėjus šio gaminio trūkumams, 
gaminio pardavėjas užtikrina jums teisės aktais 
reglamentuojamas teises. Toliau išdėstytos 
garantijos teikimo sąlygos šių jūsų teisės aktais 
reglamentuojamų teisių neapriboja.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia 
kaip pirkimo dokumento.

Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo 
datos išryškėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, 
gaminį savo nuožiūra nemokamai pataisysime, 
pakeisime arba grąžinsime sumokėtą sumą. 
Norint pasinaudoti garantija, sugedusį gaminį ir 
pirkimo dokumentą (kasos čekį) būtina pateikti 
trejų metų laikotarpiu trumpai aprašius trūkumą ir 
nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžin-
sime sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. 
Sutaisius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo 
laikotarpis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir 
 teisės aktais reglamentuojama 
 trūkumų pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratę-
siamas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei 
sutaisytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažei-
dimus ir trūkumus būtina pranešti vos išpakavus 
gaminį. Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui 
už remonto darbus imamas mokestis.
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Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant 
buvo išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Šis garantija netaikoma įprastai dy-
lančioms dalims, priskiriamoms prie susidėvinčių 
dalių kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pavyzdžiui, jungiklių ar iš stiklo pagamintų dalių, 
pažeidimams.

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar  netinkamai prižiūri-
mas. Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, 
jei tiksliai  laikomasi visų naudojimo instrukcijoje 
pateiktų nurodymų. Gaminį draudžiama naudoti 
tokiems tikslams ar tokiu būdu, kurie nerekomen-
duojami naudojimo instrukcijoje arba dėl kurių 
joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio 
naudojimo reikmėms. Garantija netaikoma 
piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo atvejais, 
jei naudojama jėga ir jei remontuoja ne mūsų 
įgaliotoji klientų aptarnavimo tarnyba.

Garantinių įsipareigojimų vyk-
dymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
prašome vadovautis toliau nurodytais nurody-
mais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, 
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir 
gaminio numerį (IAN) 467359_2404.

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
lentelėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą 
ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje 
kairėje) arba užklijuotą gaminio užpakalinėje 
pusėje ar apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių 
trūkumų, pirmiausia telefonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nuro-
dytą klientų aptarnavimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję 
pirkimo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę 
trūkumą bei jo atsiradimo laiką, nemokamai 
galėsite išsiųsti jums nurodytu techninės prie-
žiūros tarnybos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, 
gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į 
„Lidl“ klientų aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com), kuriame įvedę gaminio 
numerį (IAN) 467359_2404  galėsite atverti 
savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas:  
kompernass@lidl.lt

IAN 467359_2404

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės prie-
žiūros tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su 
nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Sissejuhatus
Palju õnne uue seadme ostu puhul. Te otsustasite 
sellega kvaliteetse toote kasuks. 

Kasutusjuhend on selle toote osa. See 
sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, kasuta-

mise ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge enne toote 
kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega. 
Kasutage toodet ainult kirjeldatud viisil ja nimeta-
tud kasutusvaldkondades. Andke toote edasiand-
misel kolmandatele isikutele kõik dokumendid 
kaasa.

Sihipärane kasutamine
Seadet tohib kasutada ainult kuivade pealis-
pindade puhastamiseks või kuiva materjali ime-
miseks. Inimesi või loomi ei tohi selle seadmega 
puhastada. Igasugune muu kasutamine või 
seadme muutmine on mittesihipärane ja kätkeb 
endas olulisi õnnetusohtusid. Tootja ei vastuta 
mittesihipärase kasutamise või vale käsitsemise 
tõttu põhjustatud kahjude eest. Seade ei ole ette 
nähtud töönduslikuks kasutamiseks.

Kasutatud hoiatusjuhised 
ja sümbolid
Käesolevas kasutusjuhendis, pakendis ja seadmel 
kasutatakse järgmisi hoiatusjuhiseid ja sümboleid 
(kui see on asjakohane):

OHT! Selle sümboli ja märgusõnaga 
„OHT“ tähistatud hoiatusjuhis viitab 
vahetult ohtlikule olukorrale, mille 
eiramine põhjustab surma või raske 
vigastuse.

HOIATUS! Selle sümboli ja mär-
gusõnaga „HOIATUS“ tähistatud 
hoiatusjuhis viitab võimalikule ohtlikule 
olukorrale, mille eiramine võib põh-
justab surma või raske vigastuse.

ETTEVAATUST! Selle sümboli ja 
märgusõnaga „ ETTEVAATUST“ tä-
histatud hoiatusjuhis viitab võimalikule 
ohtlikule olukorrale, mille eiramine 
võib põhjustada kerge või mõõduka 
vigastuse.

TÄHELEPANU! Selle sümboli ja 
märgusõnaga „TÄHELEPANU“ tähista-
tud hoiatusjuhis viitab võimalikule 
olukorrale, mille eiramine võib põhjus-
tada materiaalse kahju.

Juhis:Juhis tähistab lisateavet, mis 
lihtsustab seadme käsitsemist.

 Alalisvool/-pinge

Vahelduvvool/-pinge

Järgige kasutusjuhendit
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Olulised ohutusjuhised

 OHT! ELEKTRILÖÖK!
 ■ Kontrollige enne kasutamist seadmel väliselt nähtavate kahjustuste 

puudumist. Ärge võtke kahjustatud või mahakukkunud seadet  
kasutusele.

 ■ Ärge kasutage kahjustatud pistiku või ühenduskaabliga võrgu-
adapterit.

 ■ Võrguadapterit ja püsivalt ühendatud ühenduskaablit ei tohi  
remontida. Defekti korral tuleb võrguadapter täielikult sarnase 
konstruktsiooniga võrguadapteri vastu vahetada.

 ■ Laske kahjustatud võrgupistik või võrgukaabel ohtude vältimiseks 
koheselt volitatud spetsialistil, klienditeenindusel või mõnel sarnase 
kvalifikatsiooniga isikul vahetada.

 ■ Laske remondid teostada ainult töökojas. Ärge mitte mingil juhul 
avage ise seadet. Toimingud, mida ei ole teostanud töökoda,  
võivad põhjustada vigastusi.

 ■ Veenduge enne seadme sisselülitamist, et seadme tehnilistes  
andmetes märgitud pinge vastab võrgupingele.

 ■ Ärge võtke võrguadapterist või seadmest kinni märgade või  
niiskete kätega.

 ■ Ärge kasutage võrguadapterit pikenduskaabliga, vaid ühendage 
võrguadapter otse pistikupessa.

  Ärge laadige või kasutage seda seadet välitingimustes.
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 HOIATUS! VIGASTUSOHT!
 ■ Ärge vahetage tarvikuid seadme töötamise ajal.
 ■ Ärge kasutage tolmuimejat vee või teiste vedelike imemiseks.
 ■ Ärge kasutage tolmuimejat teravate esemete või klaasikildude  

imemiseks.
 ■ Ärge kasutage tolmuimejat põlevate tuletikkude, hõõguva tuha  

või suitsukonide imemiseks.
 ■ Ärge kasutage tolmuimejat keemiatoodete, kivitolmu, kipsi, tsemendi 

või teiste sarnaste osakeste imemiseks.
 ■ Seade ei ole sobiv süttivate ja plahvatusohtlike ainete või keemiliste 

ja agressiivsete vedelike jaoks.
 ■ Hoidke seadet alati suletud ruumides. Õnnetuste vältimiseks hoidke 

seadet pärast kasutamist kuivas kohas.
 ■ Äärmuslikes tingimustes võib esineda akupurkide lekkeid. Vedeliku 

sattumisel nahale või silma tuleb vastavat kohta koheselt puhta  
veega loputada või pesta. Pöörduge arsti poole.

 ■ Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, samuti 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega isikud või  
isikud, kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi, kui on tagatud 
nende järelevalve või neid on instrueeritud seadme ohutu kasutamise 
osas ning nad on sellest tulenevatest ohtudest aru saanud. 

 ■ Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta 
teostada puhastamist ja kasutajapoolset hooldust.

 ■ Olge tolmuimeja treppidel kasutamisel eriti hoolikas.
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  TÄHELEPANU! VARAKAHJU!
 ■ Kasutage vaid tootja poolt soovitatud tarvikuid.
 ■ Võrguadapterit ei tohi kasutada muuks otstarbeks. Ärge mitte  

kunagi kandke seinahoidikut või võrguadapterit kaablist. Seadme 
liigutamisel ärge tõmmake kaablist.

 ■ Seadme vooluvõrgust lahutamiseks võtke alati kinni võrguadapteri 
võrgupistikust.

 ■ Jälgige tingimata, et tolmuimejat ei paigutata küttekehade, küpse-
tusahjude või teiste kuumutavate seadmete kõrvale või pindadele.

 ■ Jälgige alati, et kõik õhutuspilud on vabad. Blokeeritud õhuringlus 
võib põhjustada seadme ülekuumenemist ja kahjustamist.

 ■

UN 3481

 Toode on varustatud liitiumioonakuga või see on lisatud 
tootele. Ärge visake akut tulle ega laske sellele mõjuda 
kõrgetel temperatuuridel. Esineb plahvatusoht!

 ■ Ärge kasutage tolmuimejat ilma paigaldamata EPA-filtrita.
 ■ Ärge kasutage võrguadapterit mõne muu tootega ja ärge proovige 

seda seadet laadida mõne muu võrguadapteri abil. Kasutage ainult 
selle seadmega tarnitud võrguadapterit (mudel SHAZ 22.2 F7-1).

 ■ Ärge mitte kunagi ladustage seadet tühjenenud olekus. Pikem  
tühjenenud olekus ladustamine võib tekitada akule püsivaid kah-
justusi. Seadme pikemaks ajaks ladustamisel tuleb aku laetustaset 
regulaarselt kontrollida. Optimaalne laetustase on vahemikus  
50-80%.
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Tarnekomplekt ja trans-
pordijärgne ülevaatus
1) Võtke kõik seadme osad ja kasutusjuhend 

pakendist välja.

2) Eemaldage kogu pakkematerjal ja  
olemasolevad kiled ja kleebised.

Tarnekomplekt koosneb järgmistest komponenti-
dest (joonised vt lahtipöörataval lehel):

 ▯ Tolmuimeja
 ▯ Imemistoru
 ▯ Põrandahari
 ▯ Vuugiotsik
 ▯ Ümar hariotsik (koos harjaotsakuga)
 ▯ Kaks-ühes kombihari
 ▯ Seinahoidik
 ▯ Tarvikute hoidik
 ▯ Montaažimaterjal (4 kruvi, 4 tüüblit)
 ▯ Võrguadapter

 ▯ Vahetatav aku

 ▯ Kasutusjuhend

Juhis
 ► Kontrollige tarne komplektsust ja nähtavate 

kahjustuste puudumist.

 ► Kui tarnekomplekt ei ole täielik, või kui tuvas-
tate puudulikust pakendamisest või transpor-
dist põhjustatud kahjustusi, pöörduge teenin-
duse poole (vt peatükk Teenindus).

Seadme kirjeldus
(joonised vt lahtipöörataval lehel)

1 Aku lukustuse vabastusklahv

2 Vahetatav aku

3 Laadimispesa

4 Õhutuspilud

5 EPA-filter

6 Roostevabast terasest filter

7 Tolmunõu

8 Tolmunõu kaane lukustuse vabastusklahv

9 Tolmunõu kaas

0 Võrguadapter

q Õõnespistik

w Kaks-ühes kombihari

e Vuugiotsik

r Ümar hariotsik (koos harjaotsakuga)

t Kruvi

z Tüübel

u Tarvikute hoidik

i Seinahoidik 

o Harjarulli lukustuse vabasti

p Harjarulli hoidik

a Harjarull

s Põrandahari

d Põrandaharja lukustuse vabastusklahv

f Imemistoru

g Imemistoru lukustuse vabastusklahv

h Töörežiim

j Akunäit

k Näidikupaneel (akunäit/töörežiim)

l Sisse-/väljalüliti  

y Töörežiimi klahv  (Eco/Boost)
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Tehnilised andmed
Seade
Sisendpinge 26 V 

Sisendvool 0,45 A

Nimivõimsus 130 W (põrandahari 5 W)

Polaarsus

Akud
Mahtuvus 2500 mAh

Aku
22,2 V  

(6 x 3,7 V liitiumioonaku)

Tööaeg aku täieliku laetuse korral 
Eco: umbes 45 minutit

Boost: umbes 25 minutit

Võrguadapter

Tootja
KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND 
Registergericht AG Bochum, registrinumber: HRB 4598

Mudel SHAZ 22.2 F7-1

Sisendpinge 100‒240 V 

Sisendvahelduvvoolu sagedus 50/60 Hz

Väljundpinge 26,0 V  

Väljundvool 0,45 A

Väljundvõimsus 11,7 W

Keskmine kasutegur käitamisel 85,0%

Kasutegur väikesel koormusel (10%) 80,5%

Võimsustarve nullkoormusel 0,07 W

Sisendvool 0,4 A

Polaarsus

Kaitseklass II /  (kahekordne isolatsioon)

Efektiivsusklass 6 VI

Juhis
 ► Toote ümberseadmiseks sageduste 50 ja 60 Hz vahel ei pea kasutaja midagi tegema. Toode 

kohandub nii sagedusega 50 kui ka 60 Hz.
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Enne esimest kasutusele-
võtmist

Seadme montaaž
1) Lükake imemistoru f seadmele, kuni see fik-

seerub kuuldavalt klõpsatusega (vt joonis 1).

Joonis 1

2) Lükake imemistoru f põrandaharja s 
sisse, kuni see fikseerub kuuldavalt klõpsatu-
sega (vt joonis 2).

Joonis 2

3) Lükake aku 2 seadmesse, kuni see fiksee-
rub kuuldavalt klõpsatusega (vt joonis 3).

Joonis 3

Seina- ja tarvikute hoidikute 
montaaž

 OHT!
 ► Veenduge, et seinas, millesse soovite puurida 

seinahoidiku i jaoks avad, ei ole elektrijuht-
meid või teisi juhtmeid ja torusid. Kui puurite 
pingestatud juhtmesse, esineb eluoht!

1) Asetage võrguadapteri 0 õõnespistik q 
seinahoidikusse i (vt joonis 4). Fikseerige 
õõnespistik q seda keerates.

Joonis 4

2) Otsige seinahoidikule i sobiv montaažikoht:

 – Seinahoidik i tuleb monteerida põran-
dast piisavale kaugusele, et tagada sead-
me kerge paigaldamine ja eemaldamine 
seinahoidikust i. 

 – Võrgupistikupesa peab olema võrgu-
adapteri 0 läheduses.

3) Kasutage seinahoidikut i nelja puurava 
seinale märkimiseks (vt joonis 5). 

Joonis 5
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4) Puurige 5 mm puuriga märgitud avad. 

5) Lükake tarnekomplekti kuuluvad tüüblid z 
puuravadesse. 

6) Keerake seinahoidik i tarnekomplekti  
kuuluvate kruvide t abil kinni.

7) Ühendage võrguadapter 0 võrgupistiku-
pessa.

Kasutuselevõtmine
Teave aku kohta

 ♦ Tolmuimejat käitatakse korduvalt laetava 
vahetatava liitiumioonakuga. Enne tolmuimeja 
esimest korda kasutamist tuleb akut 2 umbes 
6 tundi laadida.

 ♦ Aku 2 hooldamiseks soovitame me järgmist:  
Kui aku 2 on laetud, lahutage võrguadap-
ter 0 võrgupistikupesast.

Juhis
 ► Seade on aku 2 kaitseks varustatud tempe-

ratuuriseirega. Kõrgete keskkonnatempera-
tuuride korral võib harvadel juhtudel esineda 
laadimistoimingu katkestust või seadme auto-
maatset väljalülitumist:

 – Akunäit j vilgub laadimistoimingu ajal 
ühesekundilise intervalliga. Laadimistoi-
ming katkestatakse ja seda jätkatakse  
automaatselt, kui seadme temperatuur  
on jälle langenud.

 – Akunäit j vilgub käitamise ajal ühese-
kundilise intervalliga viis korda. Seade 
lülitub automaatselt välja. Enne uuesti 
sisselülitamist laske seadmel umbes  
20-30 minutit jahtuda.

Aku laadimine
 ♦ Asetage tolmuimeja ülaltpoolt seinahoidikus-

se i, nii et õõnespistik q libiseb seadme 
alumisel küljel laadimispessa 3. Akunäit j 
hakkab vilkuma ja laadimistoiming käivitub  
(vt joonised 6 ja 7).

Joonis 6

Joonis 7

 ♦ Kui laadimistoiming on lõppenud, mis võib 
täielikult tühjenenud aku 2 korral kesta  
umbes 6 tundi, põleb akunäit j.

Akunäidud
Näidikupaneelil k kasutatakse viit erinevat 
akunäitu j, mis näitavad aku 2 vastavat  
laetustaset:

 Aku on täielikult laetud.

 Aku on umbes 50% laetud.

 Aku on umbes 25% laetud.

  Akul on ainult veel väike järelejäänud 
laetustase.

 Aku on tühi.
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Juhis
 ► Laadige aku 2 uuesti täis, niipea kui aku-

näit j näitab aku 2  väikest järele-
jäänud laetustaset.

 ► Seade lülitub välja lühidalt pärast seda,  
kui kuvatakse tühi aku 2 . 

 ► Tolmuimejat laadida ka otse võrguadapteri 0 
kaudu. Selleks eemaldage õõnespistik q  
kerge keeramisega seinahoidikust i ja  
ühendage see laadimispessa 3 seadmel  
(vt joonis 8).

Joonis 8

Käsitsemine ja käitamine
  TÄHELEPANU!
 ► Seadme ja põrandaharja s imemisavad 

ja imemistoru f peavad olema igal ajal 
vabad ning ei tohi olla ummistunud. Ummis-
tused põhjustavad mootori ülekuumenemist 
ja kahjustamist.

 ► Kontrollige alati enne seadme kasutamist,  
et EPA-filter 5 on paigaldatud.

 ► Ärge proovige jätta tolmuimejat püsti, kui 
soovite selle vahepeal ära paigutada või 
käest ära panna. Asetage tolmuimeja selleks 
seinahoidikusse i või pange pikali põran-
dale (vt joonised 9 ja 10). Tolmuimeja võib 
vastasel juhul oma kõrge raskuskeskme tõttu 
ümber kukkuda ja saada kahjustada ning 
ümberkukkumisel mõnedel juhtudel muid 
esemeid kahjustada.

Joonis 9

Joonis 10 

Seadme sisselülitamine
1) Võtke tolmuimeja seinahoidikust i välja.  

Kui te seinahoidikut i ei kasuta, tõmmake 
õõnespistik q seadme alumisel küljel laadi-
mispesast 3 välja.

2) Seadme sisselülitamiseks vajutage sisse-/
väljalülitit   l. Näidikupaneel k näitab 
akunäitu j ja töörežiimi h (Eco/Boost).

Juhis
 ► Seade käivitub pärast sisselülitamist alati 

töörežiimis Eco.  
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Töörežiimi valimine
Seade on varustatud kahe erineva töörežiimiga, 
mis erinevad imemisvõimsuse ja tööaja poolest. 
Töörežiimi valimiseks vajutage töörežiimi  
klahvi   y:

Eco
 – Imemiseks kõvadelt põrandatelt, õrnadelt 

vaipadelt ja vaipkattega põrandatelt 
väikese kuni keskmise tugevusega  
mustuse korral.

 – Seade tarbib vähem aku võimsust ja 
tööaeg on seetõttu pikem.

 – Tööaeg täieliku aku laetustaseme korral 
umbes 45 minutit.

Boost
 – Imemiseks kõvadelt ja vaipkattega  

põrandatelt tugeva mustuse korral.

 – Kõrge imemisvõimsuse tõttu saavutatakse 
parim imemistulemus lühikese tööaja 
juures.

 – Tööaeg täieliku aku laetustaseme korral 
umbes 25 minutit.

Seadme demontaaž
Imemistoru

 ♦ Imemistoru f seadmelt eemaldamiseks hoid-
ke imemistoru lukustuse vabastusklahvi g 
vajutatult ja tõmmake imemistoru f seadme 
imemisavalt ära (vt joonis 11).

1.

2.

Joonis 11

Põrandahari
 ♦ Põrandaharja s imemistorult f eemaldami-

seks hoidke põrandaharja lukustuse vabastus-
klahvi d vajutatult ja tõmmake imemistoru f 
põrandaharjalt s ära (vt joonis 12).

1.

2.

Joonis 12

Aku
 ♦ Aku 2 seadmest eemaldamiseks hoidke aku 

lukustuse vabastusklahvi 1 vajutatult ja tõm-
make aku 2 seadmest välja (vt joonis 13).

1.
2.

Joonis 13

Tarvikute kasutamine
Juhis

 ► Enne tarvikute kasutamist peate põrandahar-
ja s eemaldama. Põrandaharja s eemal-
damiseks vt peatükk Seadme demontaaž.
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 ► Tarvikuid võite vastavalt vajadusele kasuta-
da koos imemistoruga f või ilma selleta.
Imemistoru f eemaldamiseks vt peatükk 
Seadme demontaaž.

Tarnekomplektis sisalduvad tarvikutena erinevate 
kasutusalade jaoks kolm erinevat otsikut/harja:

Vuugiotsik
 – Kasutage vuugiotsikut e kitsaste, raskesti 

ligipääsetavate kohtade, nagu nt vuukide või 
nurkade puhastamiseks.

Kaks-ühes kombihari
 – Kaks-ühes kombiharja w saab kasutada 

laia otsikuna või harjana. Hoidke lukustuse 
vabastusklahvi vajutatult ja lükake harjaot-
sakut vastavalt vajadusel edasi või tagasi. 
Kasutage kaks-ühes kombiharja w nt sahtlite 
või laegaste puhastamiseks või koos pehme 
harjaotsakuga klaviatuuridelt või õrnadelt 
pealispindadelt tolmu imemiseks.

Ümar hariotsik (koos harjaotsakuga)
 – Kasutage kõvade harjastega ümarat hariotsi-

kut r sügava mustuse korral jämedakoelistel 
vaipadel või tugevasti määrdunud autosalon-
gides. Harjaotsakut saab otsikult eemaldada, 
et nt autos ümaraid kohti või hoiulaekaid 
puhastada.

 ♦ Lükake tarvik imemistorule f või seadme 
imemisavale, kuni see fikseerub kuuldavalt 
klõpsatusega (vt joonis 14). Jälgige sealjuu-
res lukustuse õiget asendit.

Joonis 14

 ♦ Tarviku eemaldamiseks hoidke tarvikul lukus-
tuse vabastusklahvi vajutatult ja tõmmake siis 
tarvik imemistorult f või seadme imemisavalt 
ära (vt joonis 15).

1.

2.

Joonis 15

Pärast kasutamist
 ♦ Seadme väljalülitamiseks vajutage pärast 

kasutamist sisse-/väljalülitit   l. Näidiku-
paneel k kustub.

 ♦ Kinnitage tarvikute hoidik u imemistorule f 
(vt joonis 16).

Joonis 16
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 ♦ Eemaldage tarvik seadmelt ja pange see 
hoiustamiseks tarvikute hoidikusse u  
(vt joonis 17).

Joonis 17

 ♦ Asetage tolmuimeja seinahoidikusse i.  
Käivitage laadimistoiming, kui akul 2 on 
ainult veel väike järelejäänud laetustase

.

Puhastamine
 HOIATUS!

 ► Lülitage enne iga puhastamist seade välja.

Tolmunõu tühjendamine ja 
filtri puhastamine

Juhis
 ► Tühjendage tolmunõu 7 ja puhastage roos-

tevabast terasest filter 6 ja EPA-filter 5, 
kui tolmunõu 7 täitetase on saavutanud 
MAX-märgistuse.

1) Hoidke tolmunõud 7 jäätmeämbris ja  
vajutage tolmunõu kaane lukustuse vabas-
tusklahvi 8. Tolmunõu kaas 9 avaneb ja 
sisu tühjendatakse jäätmeämbrisse (vt joo-
nis 18). Sulgege seejärel tolmunõu kaas 9.

Joonis 18

2) Tolmunõu 7 seadmest eemaldamiseks  
keerake nõud sümboli   (avamine) suunas, 
kuni selle saab seadmelt vabastada (vt  
joonis 19). 

Joonis 19

3) Eemaldage roostevabast terasest filter 6 
tolmunõust 7, selleks vajutage tolmunõu 
kaane lukustuse vabastusklahvi 8. Lükake 
siis roostevabast terasest filter 6 altpoolt 
tolmunõust 7 välja (vt joonis 20).

Joonis 20
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4) Eemaldage EPA-filter 5 roostevabast tera-
sest filtrist 6, selleks haarake EPA-filtri 5 
avast ja tõmmake see roostevabast terasest 
filtrist 6 välja (vt joonis 21).

Joonis 21

5) Loputage EPA-filter 5 ja roostevabast te-
rasest filter 6 külma või leige vee all üle. 
Laske EPA-filtril 5 ja roostevabast terasest 
filtril 6 enne uuesti tolmunõusse 7 pai-
galdamist täielikult õhu käes kuivada (vt 
joonis 22). 

Joonis 22

Juhis
 ► Jälgige roostevabast terasest filtri 6 puhas-

tamisel, et alumisel aval olev kummiotsik ei 
läheks kaduma.

6) Asetage roostevabast terasest filter 6 tol-
munõusse 7 ja suruge lõpuni allapoole (vt 
joonis 23). Jälgige sealjuures roostevabast 
terasest filtril 6 olevaid erineva suurusega 
fiksaatoreid. Roostevabast terasest filtri 6 
saab nende fiksaatorite tõttu paigaldada 
tolmunõule 7 ainult ühes asendis.

Joonis 23

Juhis
 ► Roostevabast terasest filtri 6 tolmunõus-

se 7 paigaldamisel ärge roostevabast 
terasest filtrit keerake. Jälgige roostevabast 
terasest filtril 6 ja tolmunõul 7 ka mõlemat 
punktmärgistust, et roostevabast terasest 
filter 6 õigesti paigaldada.
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7) Asetage EPA-filter 5 roostevabast terasest 
filtrisse 6 (vt joonis 24).

Joonis 24

8) Asetage tolmunõu 7 uuesti seadmesse  
ja keerake nõud sümboli   (sulgemine) 
suunas, kuni nõu istub tugevalt seadmel  
(vt joonis 25).

Joonis 25

Harjarulli puhastamine
  TÄHELEPANU!
 ► Kasutage seadet ainult nõuetekohaselt  

monteeritud harjarulliga a.

Juhis
 ► Seadme nõuetekohase käitamise tagamiseks 

ja tõrgete vältimiseks puhastage harjarulli a 
regulaarselt.

1) Eemaldage põrandahari s imemistorult f 
või seadmelt (vt peatükk Seadme demon-
taaž). Keerake põrandahari s ümber. 

2) Vabastage harjarulli a lukustus, selleks lü-
kake harjarulli lukustuse vabastit o sõrmega 
sümboli   (avamine) suunas. Eemaldage  
siis harjarulli hoidik p põrandaharjalt s  
vt joonis 26).

1.

2.

Joonis 26

3) Tõmmake harjarull a harjastest põranda-
harjast s välja. Keerake sealjuures harjarul-
li a veidi, et seda oleks kergem eemaldada 
(vt joonis 27).

Joonis 27
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4) Lõigake niidid ja juuksed piki harjarulli a 
harjaseid kääridega läbi (vt joonis 28). 
Eemaldage niidid ja juuksed harjarullilt a.

Joonis 28

5) Asetage harjarull a ettevaatlikult põ-
randaharja s sisse. Keerake sealjuures 
harjarulli a veidi, et seda oleks kergem 
paigaldada.

6) Asetage harjarulli hoidik p jälle põranda-
harja s sisse. Vajutage seda allapoole, 
kuni see fikseerub klõpsatusega põrandahar-
ja s sisse (vt joonis 29).

Joonis 29

Seadme puhastamine
 OHT!

 ► Tõmmake enne iga puhastamist võrguadap-
teri 0 õõnespistik q seadme laadimispe-
sast 3 välja. Esineb elektrilöögi oht!

  TÄHELEPANU!
 ► Ärge kasutage agressiivseid, keemilisi  

või abrasiivseid puhastusvahendeid.  
Need rikuvad seadme pealispinda.

 ► Veenduge, et puhastamisel ei tungi sead-
messe niiskust, et vältida seadmel jäädavaid 
kahjustusi.

 ♦ Puhastage seadme korpust ja tarvikuid kergelt 
niisutatud lapiga. Tugevama mustuse korral 
lisage lapile neutraalset puhastusvahendit.

 ♦ Kuivatage enne seadme uuesti kasutamist  
või ärapanekut hästi kõik osad.

Hoiustamine
  TÄHELEPANU!
 ► Ärge mitte kunagi ladustage seadet tühjene-

nud olekus. Pikem tühjenenud olekus ladusta-
mine võib tekitada akule püsivaid kahjustusi. 
Seadme pikemaks ajaks ladustamisel tuleb 
aku laetustaset regulaarselt kontrollida. Opti-
maalne laetustase on vahemikus 50-80%.

 ♦ Kui te seadet ei kasuta, pange see seinahoi-
dikusse i.

 ♦ Kinnitage tarvikute hoidik u imemistorule f 
ja asetage tarvikud  hoiustamiseks tarvikute 
hoidikule u (vt peatükk Pärast kasutamist).

 ♦ Hoidke seadet tolmuvabas ja kuivas ilma 
otsese päikesekiirguseta kohas.
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Jäätmekäitlus

Seadme jäätmekäitlus
Kõrvalolev ratastega prügikonteineri 
läbikriipsutatud sümbol näitab, et 
selle seadme kohta kehtib direktiiv 
2012/19/EU. See direktiiv 

sätestab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda 
seadet käidelda tavalise olmeprügi hulgas, vaid 
see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumis-
kohtadesse, taaskasutuskeskustesse või 
jäätmekäitlusettevõttesse.
See jäätmekäitlus on teile tasuta. 
Säästke keskkonda ja käidelge 
nõuetekohaselt.
Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vastutate 
ise nende kustutamise eest enne kasutatud sead-
me tagasiandmist.

Kui see on ilma kasutatud seadet purustamata 
võimalik, võtke enne kasutatud seadme jäätme-
käitlusse tagasiandmist vanad patareid või akud 
välja ja andke need eraldi kogumiskohta. Püsivalt 
paigaldatud akude korral tuleb jäätmekäitlusel 
viidata, et seade sisaldab akut.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse 
võimaluste kohta saate teavet oma 
valla- või linnavalitsusest.

Pakendi jäätmekäitlus
Pakkematerjalid on jäätmekäitlust 
silmas pidades valitud keskkonna-
sõbralikud ning seetõttu taaskasuta-
tavad. Käidelge enam mittevajalik 

pakkematerjal kohalike kehtivate eeskirjade 
kohaselt.

Käidelge pakend keskkonnasõbrali-
kult. Jälgige erinevate pakkematerja-
lide tähistusi ja vajadusel käidelge 
need sorteeritult. Pakkematerjalid on 
tähistatud lühenditega (a) ja 

numbritega (b), millel on järgmine tähendus: 
1–7: plastid, 20–22: paber ja papp, 
 80–98:  komposiitmaterjalid.

Patareide jäätmekäitlus 
Patareisid/akusid tuleb käsitleda 
ohtlike jäätmetena ja nende 
jäätmekäitlus tuleb seetõttu 
vastavates kohtades (müügiesindaja, 

erikauplus, avalikud kommunaalasutused, 
töönduslikud jäätmekäitlusettevõtted) teostada 
keskkonnasõbralikult. Patareid/akud võivad 
sisaldada mürgiseid raskmetalle. 

Sisalduvaid raskmetalle tähistatakse sümboli all 
oleva tähega: Cd = kaadmium, Hg = elavhõbe, 
Pb = plii.

Ärge visake patareisid/akusid seetõttu olmejäät-
mete hulka, vaid viige need eraldi kogumiskohta.

Andke patareid/akud tagasi ainult tühjana.

Varuosade tellimine
Varuosi sellele tootele saate alati mu-
gavalt järeltellida internetist aadressil 
www.kompernass.com.

 Skannige oma nutitelefo-
ni/tahvelarvutiga 
QR-kood. 
Selle QR-koodiga liigute 
otse meie veebilehele 
ning saate vaadata ja 
tellida saadaolevaid 
varuosi.

Juhis
► Kui teil peaks veebitellimusega olema prob-

leeme, võite meie teeninduskeskuse poole 
pöörduda ka telefoni või e-posti teel.

► Esitage koos oma tellimusega alati toote 
number (IAN) 467359_2404.

► Palun arvestage, et varuosade veebitellimu-
sed ei ole kõikides tarneriikides võimalikud. 
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 Kompernaß  Handels 
GmbH garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 
3-aastane garantii. Sellel tootel ilmnevate 
puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega 
ettenähtud õigused. Neid seadusega ettenähtud 
õigusi meie poolt antud garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäe-
vast. Palun hoidke kassatšekk alles. Seda läheb 
vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materjali- või 
tootmisvead, siis toode meie valikul kas remon-
ditakse tasuta või tagastatakse ostuhind. Selle 
garantiinõude eelduseks on, et kolmeaastase 
tähtaja jooksul esitatakse defektne seade ja os-
tudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse lühidalt 
kirjalikult toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi 
remonditud või uue toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut 
garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ette-
nähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asen-
datud ja remonditud osade kohta. Võimalikest 
kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba 
ostu ajal, tuleb teavitada kohe pärast pakendist 
väljavõtmist. Pärast garantiiaja möödumist tehta-
vad remondid on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid 
järgides ning on enne väljasaatmist hoolikalt 
kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade 
korral. See garantii ei laiene toote osadele, mis 
kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadel-
dakse seetõttu kui kuluvosi, samuti osadele või 
kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt. 
lülititel või klaasist valmistatud osadel.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on 
kahjustatud, asjatundmatult kasutatud või valesti 
hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks 
tuleb täpselt järgida kõiki selles kasutusjuhendis 
toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida kasu-
tusviise ja toiminguid, mida kasutusjuhendis ei 
soovitata või mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks 
ja mitte ärialaseks kasutuseks.  Garantii kaotab 
kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult 
kasutatud, kui selle juures on rakendatud jõudu 
või selle juures läbiviidud toiminguid ei teostanud 
meie volitatud teenindusesindus.

Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun 
järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 
alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 467359_2404, mis tõendab teie ostu.

 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele 
tehtud graveeringu näol, kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel või 
all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puu-
dused, võtke kõigepealt  ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga telefoni või e-posti 
teel.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) 
ja selgituse, milles puudus seisneb ning millal 
see ilmnes.
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 Aadressilt www.lidl-service.com 
saate alla laadida selle ja mitmeid 
teisi käsiraamatuid, tootevideoid ja 
paigaldustarkvara.

 Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse 
lehele (www.lidl-service.com) ning saate toote 
numbri (IAN) 467359_2404 sisestamisega 
avada oma kasutusjuhendi.

Teenindus
 Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 467359_2404

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
 teeninduse aadress. Võtke kõigepealt ühendust 
nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com
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Ievads
Apsveicam ar jaunas ierīces iegādi! Ar šo pirkumu 
jūs savā īpašumā iegūstat augstvērtīgu izstrādā-
jumu. 

 Lietošanas instrukcija ir šī izstrādājuma 
sastāvdaļa. Tā ietver svarīgus norādīju-

mus par izstrādājuma drošumu, lietošanu un 
likvidēšanu. Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet 
visus lietošanas un drošības norādījumus. Izman-
tojiet izstrādājumu tikai atbilstoši sniegtajam 
aprakstam un norādītajām lietojuma jomām. 
Nododot izstrādājumu lietošanā citiem, dodiet 
līdzi arī visu izstrādājuma dokumentāciju.

Noteikumiem atbilstošs 
lietojums
Ierīci drīkst izmantot vienīgi sausu virsmu sūkša-
nai vai sausu materiālu uzsūkšanai. Šo ierīci ne-
drīkst izmantot netīrumu nosūkšanai no cilvēkiem 
vai dzīvniekiem. Jebkāds cits pielietojums vai 
izmaiņas ierīcē ir uzskatāmas par noteikumiem 
neatbilstošām un var izraisīt nopietnus nelaimes 
gadījumus. Ražotājs neuzņemas atbildību par 
bojājumiem, kas radušies, izmantojot ierīci ne-
atbilstoši noteikumiem vai lietojot to nepareizi. 
Ierīce nav paredzēta komerciālai lietošanai.

Izmantotās brīdinājuma 
norādes un simboli
Šajā lietošanas instrukcijā, uz iepakojuma un  
uz ierīces tiek izmantotas šādas brīdinājuma 
norādes un simboli (ja attiecināms):

BĪSTAMI! Brīdinājuma norāde ar šo 
simbolu un signālvārdu „BĪSTAMI” ap-
zīmē tūlītēju apdraudējuma situāciju, 
kuru nenovēršot, iestāsies nāve vai tiks 
gūti smagas pakāpes miesas bojājumi.

BRĪDINĀJUMS! Brīdinājuma 
norāde ar šo simbolu un signālvārdu 
„BRĪDINĀJUMS” apzīmē iespējamu 
apdraudējuma situāciju, kuru neno-
vēršot, var iestāties nāve vai tikt gūti 
smagas pakāpes miesas bojājumi.

IEVĒROT PIESARDZĪBU! Brīdināju-
ma norāde ar šo simbolu un signālvār-
du „IEVĒROT PIESARDZĪBU” apzīmē 
iespējamu apdraudējuma situāciju, 
kuru nenovēršot, var tikt gūti neno-
zīmīgi vai vidējas pakāpes miesas 
bojājumi.

UZMANĪBU! Brīdinājuma norāde ar 
šo simbolu un signālvārdu „UZMANĪ-
BU” apzīmē iespējamu situāciju, kuru 
nenovēršot, var tikt nodarīts materiā-
lais kaitējums.

Ievērībai! Norāde „Ievērībai”  
apzīmē papildu informāciju, kas  
atvieglo darbu ar ierīci.

 Līdzstrāva/līdzspriegums

Maiņstrāva/maiņspriegums

Ievērot lietošanas instrukciju
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Svarīgi drošības norādījumi

 BĪSTAMI! ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENS!
 ■ Pirms lietošanas pārbaudiet, vai ierīcei nav ārēji redzamu bojājumu. 

Neieslēdziet bojātu vai nokritušu ierīci.
 ■ Nelietojiet tīkla adapteri kopā ar bojātu kontaktspraudni vai pieslē-

guma kabeli.
 ■ Tīkla adapteri un fiksētā veidā pievienoto pieslēguma kabeli  

nedrīkst remontēt. Bojājumu gadījumā viss tīkla adapteris  
jānomaina pret tādas pašas konstrukcijas adapteri.

 ■ Lai izvairītos no apdraudējuma, nekavējoties lūdziet pilnvarotam 
kvalificētam speciālistam, klientu apkalpošanas servisam vai  
personai ar līdzvērtīgu kvalifikāciju nomainīt bojāto kontaktspraudni 
vai tīkla kabeli.

 ■ Remontdarbus uzticiet veikt tikai specializētai remonta darbnīcai. 
Nekādā gadījumā neatveriet ierīces korpusu paša spēkiem.  
Patvaļīga ierīces korpusa atvēršana, ja to neveic specializēta  
uzņēmuma personāls, var izraisīt miesas bojājumus.

 ■ Pirms ierīces ieslēgšanas pārliecinieties, ka ierīces tehnisko parametru 
sadaļā norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam.

 ■ Nepieskarieties tīkla adapterim vai ierīcei ar slapjām vai mitrām 
rokām.

 ■ Neizmantojiet tīkla adapteri kopā ar pagarinātāju, bet gan  
savienojiet tīkla adapteri tieši ar kontaktligzdu.

  Nelādējiet un nelietojiet šo ierīci ārpus telpām.
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 BRĪDINĀJUMS! SAVAINOŠANĀS RISKS!
 ■ Nenomainiet nevienu no ierīces piederumiem, kamēr ierīce  

darbojas.
 ■ Neizmantojiet putekļsūcēju ūdens vai citu šķidrumu uzsūkšanai.
 ■ Neizmantojiet putekļsūcēju asu priekšmetu vai stikla lausku  

uzsūkšanai.
 ■ Neizmantojiet putekļsūcēju degošu sērkociņu, kvēlojošu pelnu  

vai izsmēķu uzsūkšanai.
 ■ Neizmantojiet putekļsūcēju ķīmisku produktu, akmens putekļu,  

ģipša, cementa vai citu tamlīdzīgu daļiņu uzsūkšanai.
 ■ Ierīce nav piemērota uzliesmojošu un eksplozīvu vielu vai ķīmisku  

un agresīvas iedarbības šķidrumu uzsūkšanai.
 ■ Vienmēr glabājiet ierīci slēgtā telpā. Lai novērstu nelaimes  

gadījumus, pēc lietošanas novietojiet ierīci glabāšanā sausā  
vietā.

 ■ Ekstremālos apstākļos akumulatora elementos var rasties noplūdes. 
Šķidrumam nonākot saskarē ar ādu vai acīm, attiecīgā vieta nekavē-
joties jānoskalo vai jāizskalo ar tīru ūdeni. Dodieties pie ārsta.

 ■ Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī personas ar 
ierobežotām fiziskajām, uztveres vai prāta spējām vai personas, 
kurām ir nepietiekama pieredze un zināšanas, ja tās ierīci lieto  
citu personu uzraudzībā, vai kuras ir tikušas instruētas par drošu  
ierīces lietošanu un saprot ar to saistītos iespējamos apdraudēju-
mus. 

 ■ Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu 
un apkopi bez pieaugušo uzraudzības.

 ■ Ievērojiet īpašu piesardzību, izmantojot putekļsūcēju uz trepēm.
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  UZMANĪBU! MATERIĀLAIS KAITĒJUMS!
 ■ Izmantojiet tikai tādas piederumu daļas, kuras ir ieteicis ražotājs.
 ■ Tīkla adapteri nedrīkst izmantot citiem mērķiem. Nekad nepārnēsā-

jiet sienas stiprinājumu vai tīkla adapteri aiz kabeļa. Kad vēlaties 
ierīci pārvietot, nevelciet to aiz kabeļa.

 ■ Lai atvienotu ierīci no elektroapgādes, vienmēr satveriet tīkla  
adaptera kontaktspraudni.

 ■ Obligāti pievērsiet uzmanību tam, lai putekļsūcējs netiktu novietots 
blakus radiatoriem, cepeškrāsnīm vai citām sakarsušām ierīcēm  
vai virsmām.

 ■ Pastāvīgi raugieties, lai nebūtu nosprostotas ventilācijas spraugas. 
Nobloķēta gaisa cirkulācijas sistēma var izraisīt ierīces pārkaršanu 
un bojājumus.

 ■

UN 3481

 Izstrādājums ir aprīkots ar litija jonu akumulatoru, vai  
arī tas ietilpst izstrādājuma komplektācijā. Nemetiet 
akumulatoru ugunī un nepakļaujiet to augstas tempera-
tūras iedarbībai. Pastāv sprādzienbīstamība!

 ■ Neizmantojiet putekļsūcēju, ja tajā nav ievietots EPA filtrs.
 ■ Neizmantojiet tīkla adapteri citam izstrādājumam un nemēģiniet 

uzlādēt šo ierīci ar citu tīkla adapteri. Izmantojiet tikai kopā ar  
šo ierīci piegādāto tīkla adapteri (modelis SHAZ 22.2 F7-1).

 ■ Nenovietojiet ierīci glabāšanā, ja ierīce ir izlādējusies. Ilgstoša  
izlādējušās ierīces uzglabāšana var izraisīt neatgriezeniskus  
akumulatora bojājumus. Ja akumulatoru paredzēts uzglabāt ilgāku 
laiku, regulāri jāpārbauda tā uzlādes līmenis. Optimālais uzlādes 
līmenis atbilst 50–80 %.
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Piegādes komplekts un 
apskate pēc transportē-
šanas
1) Izņemiet visas ierīces daļas un lietošanas 

pamācību no iepakojuma.

2) Noņemiet no tām visu iepakojuma materiālu, 
kā arī plēves un uzlīmes, ja tādas ir.

Piegādes komplektā (attēlus skatīt atlokāmajā 
lapā) ietilpst šādi komponenti:

 ▯ putekļsūcējs
 ▯ sūcējcaurule
 ▯ grīdas birste
 ▯ spraugu uzgalis
 ▯ apaļš birstes uzgalis (ar birstes uzliktni)
 ▯ „2-in-1” kombinētā birste
 ▯ sienas stiprinājums
 ▯ piederumu turētājs
 ▯ montāžas materiāli (4 skrūves, 4 dībeļi)
 ▯ tīkla adapteris

 ▯ maināms akumulators

 ▯ lietošanas instrukcija

Ievērībai!
 ► Pārbaudiet, vai ir piegādāti visi ierīces kom-

ponenti un vai tiem nav redzamu bojājumu.

 ► Ja kāda komponenta trūkst vai kāds kom-
ponents ir bojāts sabojāta iepakojuma dēļ 
vai transportēšanas laikā, zvaniet uz servisa 
palīdzības tālruni (satiet sadaļu Serviss).

Ierīces apraksts
(attēlus skatīt atlokāmajā lapā)

1 Akumulatora atbloķēšanas poga

2 Maināms akumulators

3 Lādēšanas ligzda

4 Ventilācijas sprauga

5 EPA filtrs

6 Nerūsējošā tērauda filtrs

7 Putekļu tvertne

8 Putekļu tvertnes vāka atbloķēšanas poga

9 Putekļu tvertnes vāks

0 Tīkla adapteris

q Līdzstrāvas kontaktspraudnis

w „2-in-1” kombinētā birste

e Spraugu uzgalis

r Apaļš birstes uzgalis (ar birstes uzliktni)

t Skrūve

z Dībelis

u Piederumu turētājs

i Sienas stiprinājums

o Birstes rullīša atbloķētājs

p Birstes rullīša turētājs

a Birstes rullītis

s Grīdas birste

d Grīdas birstes atbloķēšanas poga

f Sūcējcaurule

g Sūcējcaurules atbloķēšanas poga

h Darbības režīms

j Akumulatora rādījums

k Rādījumu panelis (akumulatora rādījums / 
darbības režīms)

l Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis  

y Darbības režīma taustiņš  (Eco/Boost)
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Tehniskie dati
Ierīce
Ieejas spriegums 26 V 

Ieejas strāva 0,45 A

Nominālā jauda 130 W (grīdas birste 5 W)

Polaritāte

Akumulatori
Kapacitāte 2500 mAh

Akumulators
22,2 V   

(6 x 3,7 V litija jonu akumulators)

Darbības ilgums ar pilnu akumulatora 
uzlādi 

ECO režīmā: apm. 45 minūtes
BOOST režīmā: apm. 25 minūtes

Tīkla adapteris

Ražotājs

KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, VĀCIJA 

Bohumas (Bochum) Komercreģistra tiesa, reģistrācijas 
numurs: HRB 4598

Modelis SHAZ 22.2 F7-1

Ieejas spriegums 100–240 V 

Ieejas maiņstrāvas frekvence 50/60 Hz

Izejas spriegums 26,0 V  

Izejas strāva 0,45 A

Izejas jauda 11,7 W

Vidējā efektivitāte darbības laikā 85,0 %

Efektivitāte pie mazas slodzes (10 %) 80,5 %

Jaudas patēriņš bezslodzes režīmā 0,07 W

Ieejas strāva 0,4 A

Polaritāte

Aizsardzības klase II /  (dubultā izolācija)

Efektivitātes klase 6 VI

Ievērībai!
 ► Lietotājam nav jāveic nekādas darbības, lai izstrādājumu pārslēgtu no 50 uz 60 Hz vai otrādi. 

Izstrādājums ir piemērots darbībai gan 50 Hz, gan 60 Hz režīmā.

IB_467359_SHAZ22.2F7_LB3.indb   47 08.07.2024   12:48:33



■ 48 │ LV

Pirms pirmreizējās  
ieslēgšanas

Ierīces montāža
1) Uzbīdiet sūcējcauruli f uz ierīces, līdz tā  

ar klikšķi nofiksējas (skatiet 1. att.).

1. att.

2) Iebīdiet sūcējcauruli f grīdas birstē s,  
līdz tā ar klikšķi nofiksējas (skatiet 2. att.).

2. att.

3) Iebīdiet akumulatoru 2 ierīcē, līdz tas ar 
klikšķi nofiksējas (skatiet 3. att.).

3. att.

Sienas stiprinājuma un piede-
rumu turētāja montāža

 BĪSTAMI!
 ► Pārliecinieties, ka sienā, kurā vēlaties urbt 

caurumus sienas stiprinājumam i, neatro-
das strāvas vadi vai citi vadi, vai caurules. 
Pastāv draudi dzīvībai, ja urbšanas laikā 
urbis saskarsies ar strāvas vadu!

1) Ievietojiet tīkla adaptera 0 līdzstrāvas  
kontaktspraudni q sienas stiprinājumā i  
(skatiet 4. att.). Nofiksējiet līdzstrāvas  
kontaktspraudni q, to pagriežot.

4. att.

2) Sameklējiet sienas stiprinājumam i  
piemērotu uzstādīšanas vietu:

 – Sienas stiprinājums i jāuzstāda pietie-
kamā atstatumā no grīdas, lai nodrošinātu 
vieglu ierīces ievietošanu un izņemšanu 
no sienas stiprinājuma i. 

 – Tuvumā jābūt pieejamai tīkla kontaktligz-
dai, kas ir nepieciešama tīkla adapterim 
0.

3) Izmantojiet sienas stiprinājumu i visu četru 
urbuma vietu atzīmēšanai sienā (skatiet 5. att.). 

5. att.
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4) Ar 5 mm urbi izurbiet atzīmētajās vietās 
caurumus. 

5) Iebīdiet piegādes komplektā iekļautos  
dībeļus z izurbtajos caurumos. 

6) Stingri pieskrūvējiet sienas stiprinājumu i, 
šim nolūkam izmantojot  piegādes komplektā 
iekļautās skrūves t.

7) Pievienojiet tīkla adapteri 0 tīkla kontakt-
ligzdai.

Ekspluatācijas sākšana
Informācija par akumulatoru

 ♦ Putekļsūcēja darbināšanai tiek izmantots 
uzlādējams, maināms litija jonu akumulators. 
Pirms putekļsūcēja pirmās lietošanas reizes 
akumulators 2 jālādē apm. 6 stundas.

 ♦ Akumulatora 2 kopšanai iesakām:  
Atvienot tīkla adapteri 0 no tīkla kontakt-
ligzdas pēc tam, kad akumulators 2 ir 
uzlādējies.

Ievērībai!
 ► Ierīce akumulatora 2 aizsardzības nolūkā 

ir aprīkota ar temperatūras kontrolierīci. 
Augstas apkārtējās vides temperatūras 
apstākļos retos gadījumos var notikt uzlādes 
procesa pārtrauce vai ierīces automātiska 
izslēgšanās:

 – Uzlādes laikā akumulatora rādījums j 
mirgo ar vienas sekundes intervālu. Uz-
lāde tiek pārtraukta un atkal automātiski 
atsākta, tiklīdz ierīces temperatūra ir 
pazeminājusies.

 – Uzlādes laikā akumulatora rādījums j 
ar vienas sekundes intervālu iemirgojas 
piecas reizes. Ierīce automātiski izslē-
dzas. Pirms atkārtotas ieslēgšanas ļaujiet 
ierīcei apm. 20–30 minūtes atdzist.

Akumulatora uzlāde
 ♦ No augšpuses ievietojiet putekļsūcēju sienas 

stiprinājumā i tā, lai līdzstrāvas kontakt-
spraudnis q ieslīdētu lādēšanas ligzdā 3 
ierīces apakšdaļā. Sāk mirgot akumulatora 
rādījums j, un sākas uzlādes process  
(skatiet 6. un 7. att.).

6. att.

7. att.

 ♦ Kad uzlāde ir pabeigta (ja akumulators 2  
ir bijis pilnībā izlādējies, tas var aizņemt apm. 
6 stundas), akumulatora rādījums j izgais-
mojas.
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Akumulatora rādījumi
Rādījumu panelī k tiek izmantoti pieci dažādi 
akumulatora rādījumi j, kas attēlo attiecīgo 
akumulatora 2 uzlādes līmeni:

 Akumulators ir pilnībā uzlādēts.

  Akumulatora uzlādes līmenis atbilst  
apm. 50 %.

  Akumulatora uzlādes līmenis atbilst  
apm. 25 %.

  Akumulatorā ir palicis pavisam niecīgs 
uzlādes līmenis.

Akumulators ir tukšs.

Ievērībai!
 ► Uzlādējiet akumulatoru 2 , tiklīdz akumula-

tora rādījums j uzrāda niecīgu akumulato-
ra 2  uzlādes līmeni.

 ► Ierīce izslēdzas neilgi pēc tam, kad uzrādās 
tukšs akumulatora 2  uzlādes līmenis. 

 ► Putekļsūcēju var arī uzlādēt tiešā veidā, 
izmantojot tīkla adapteri 0. Šai nolūkā, 
viegli pagriežot, izņemiet līdzstrāvas kontakt-
spraudni q no sienas stiprinājuma i un 
iespraudiet to ierīces lādēšanas ligzdā 3 
(skatiet 8. att).

8. att.

Lietošana un darbība
  UZMANĪBU!
 ► Ierīces un grīdas birstes s sūkšanas at-

verēm un sūcējcaurulei f pastāvīgi jābūt 
brīvām, un tās nedrīkst nosprostot. Nospros-
tojumi izraisa motora pārkaršanu un bojājumu 
rašanos tajā.

 ► Pirms ierīces lietošanas pievērsiet uzmanību 
tam, lai tajā būtu ievietots EPA filtrs 5.

 ► Nemēģiniet putekļsūcēju novietot vertikālā 
stāvoklī, kad vēlaties īslaicīgi pārtraukt tā 
lietošanu vai izlaist no rokas. Šai nolūkā 
ievietojiet putekļsūcēju sienas stiprināju-
mā i vai noguldiet uz grīdas (skatiet 9. un 
10. att.). Pretējā gadījumā putekļsūcējs sava 
smaguma centra ietekmē var apgāzties un 
tikt bojāts, un krītot, iespējams, sabojāt vēl 
citus priekšmetus.

9. att.

10. att. 
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Ierīces ieslēgšana
1) Izņemiet putekļsūcēju no sienas stiprinājuma 

i. Ja sienas stiprinājumu i neizmantojat, 
atvienojiet līdzstrāvas kontaktspraudni q  
no lādēšanas ligzdas 3 ierīces apakšā.

2) Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet ieslēgšanas/ 
izslēgšanas slēdzi  l. Rādījumu panelī 
k ir redzams akumulatora rādījums j  
un darbības režīms h (ECO/Boost).

Ievērībai!
 ► Pēc ieslēgšanas ierīce vienmēr sāk darboties 

režīmā ECO.  

Darbības režīma izvēle
Ierīcē ir pieejami divi dažādi darbības režīmi, 
kas savstarpēji atšķiras ar sūkšanas jaudu un 
darbības ilgumu. Nospiediet darbības režīma 
taustiņu   y, lai izvēlētos darbības režīmu:

ECO
 – Nedaudz līdz vidēji netīru cieto grīdu, 

smalko paklāju un mīksto grīdas segumu 
sūkšanai.

 – Ierīces akumulatora jaudas patēriņš ir 
mazāks, tāpēc akumulatora darbības 
laiks ir ilgāks.

 – Darbības ilgums ar pilnu akumulatora 
uzlādi ir apm. 45 minūtes.

BOOST
 – Ļoti netīru cieto grīdu un mīksto grīdas 

segumu sūkšanai.

 – Pateicoties lielajai sūkšanas jaudai,  
īsā laikā tiek sasniegts izcils sūkšanas 
rezultāts.

 – Darbības ilgums ar pilnu akumulatora 
uzlādi ir apm. 25 minūtes.

Ierīces demontāža
Sūcējcaurule

 ♦ Lai sūcējcauruli f atvienotu no ierīces, turiet 
nospiestu sūcējcaurules atbloķēšanas pogu g 
un nobīdiet sūcējcauruli f no ierīces sūkšanas 
atveres (skatiet 11. att.).

1.

2.

11. att.

Grīdas birste
 ♦ Lai grīdas birsti s atvienotu no sūcējcaurules 

f, turiet nospiestu grīdas birstes atbloķēšanas 
pogu d un nobīdiet sūcējcauruli f no  
grīdas birstes s (skatiet 12. att.).

1.

2.

12. att.
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Akumulators
 ♦ Lai akumulatoru 2 atvienotu no ierīces, turiet 

nospiestu akumulatora atbloķēšanas pogu 1 
un nobīdiet akumulatoru 2 no ierīces  
(skatiet 13. att.).

1.
2.

13. att.

Piederumu lietošana
Ievērībai!

 ► Pirms piederuma lietošanas ir jānoņem grīdas 
birste s. Attiecībā uz grīdas birstes s no-
ņemšanu skatiet nodaļu Ierīces demontāža.

 ► Pēc vajadzības piederumu var lietot ar vai 
bez sūcējcaurules f. Attiecībā uz sūcējcau-
rules f noņemšanu skatiet nodaļu Ierīces 
demontāža.

Piegādes komplektācijā iekļautajos piederumos 
ietilpst trīs dažādi uzgaļi/birstes dažādiem lieto-
jumiem:

Spraugu uzgalis
 – Lietojiet spraugu uzgali e, lai izsūktu šauras 

vietas, kurām grūti piekļūt, piemēram, sprau-
gas vai stūrus.

„2-in-1” kombinētā birste
 – „2-in-1” kombinēto birsti w var lietot kā plato 

uzgali vai kā birsti. Turiet nospiestu atbloķēša-
nas pogu un pēc vajadzības pārbīdiet birstes 
uzliktni uz priekšu vai atpakaļ. Lietojiet „2-in-
1” kombinēto birsti w, piemēram, lai izsūktu 
atvilktnes vai mantu uzglabāšanas nodalīju-
mus vai lai ar mīksto birstes uzliktni nosūktu 
putekļus no klaviatūras vai jutīgām virsmām.

Apaļš birstes uzgalis (ar birstes uzliktni)
 – Izmantojiet apaļo birstes uzgali r ar cieta-

jiem sariem ieēdušos netīrumu izsūkšanai no 
bieziem paklājiem vai ļoti netīriem automa-
šīnu saloniem. Birstes uzliktni var noņemt no 
uzgaļa, lai, piemēram, automašīnā izsūktu 
ieapaļus ieliktņus vai turēšanas nodalījumus.

 ♦ Bīdiet piederumu uz sūcējcaurules f vai uz 
ierīces sūkšanas atveres, līdz tas ar klikšķi 
nofiksējas (skatiet 14. att.). To darot, pievērsiet 
uzmanību pareizam fiksatora novietojumam.

14. att.

 ♦ Lai atvienotu piederumu, turiet nospiestu 
atbloķēšanas pogu pie piederuma un tad 
nobīdiet piederumu no sūcējcaurules f vai 
no ierīces sūkšanas atveres (skatiet 15. att.).

1.

2.

15. att.

IB_467359_SHAZ22.2F7_LB3.indb   52 08.07.2024   12:48:36



LV │ 53 ■

Pēc lietošanas
 ♦ Lai pēc lietošanas izslēgtu ierīci, nospiediet 

ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzi  l.  
Rādījumu panelis k nodziest.

 ♦ Piestipriniet piederumu turētāju u pie  
sūcējcaurules f (skatiet 16. att.).

16. att.

 ♦ Noņemiet piederumu no ierīces un uzglabā-
šanas nolūkā uzspraudiet to uz piederumu 
turētāja u (skatiet 17. att.).

17. att.

 ♦ Ievietojiet putekļsūcēju sienas stiprinājumā i. 
Sāciet uzlādi brīdī, kad akumulatorā 2 ir pali-
cis pavisam niecīgs uzlādes līmenis .
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Tīrīšana
 BRĪDINĀJUMS!

 ► Pirms katras tīrīšanas reizes izslēdziet ierīci.

Putekļu tvertnes iztukšošana 
un filtru tīrīšana

Ievērībai!
 ► Iztukšojiet putekļu tvertni 7 un iztīriet nerū-

sējošā tērauda filtru 6 un EPA filtru 5, 
tiklīdz ir sasniegta putekļu tvertnes 7  
atzīme MAX.

1) Turiet putekļu tvertni 7 atkritumu tvertnē 
un nospiediet putekļu tvertnes atbloķēšanas 
pogu 8. Putekļu tvertnes vāks 9 atveras, 
un tās saturs tiek izbērts atkritumu tvertnē 
(skatiet 18. att.). Pēc tam aizveriet putekļu 
tvertnes vāku 9.

18. att.

2) Lai putekļu tvertni 7 noņemtu no ierīces, 
grieziet to simbola   virzienā (atvērt), līdz 
tā atvienojas no ierīces (skatiet 19. att.). 

19. att.

3) Izņemiet nerūsējošā tērauda filtru 6 no 
putekļu tvertnes 7, nospiežot putekļu tvertnes 
vāka atbloķēšanas pogu 8. Pēc tam no  
putekļu tvertnes 7 apakšas izbīdiet nerūsē-
jošā tērauda filtru 6 (skatiet 20. att.).

20. att.

4) Izņemiet EPA filtru 5 no nerūsējošā tērauda 
filtra 6, satverot EPA filtra 5 atveri un 
izvelkot to no nerūsējošā tērauda filtra 6 
(skatiet 21. att.).

21. att.

IB_467359_SHAZ22.2F7_LB3.indb   54 08.07.2024   12:48:38



LV │ 55 ■

5) Izskalojiet EPA filtru 5 un nerūsējošā tērauda 
filtru 6 zem auksta vai remdena tekoša 
ūdens. Ļaujiet EPA filtram 5 un nerūsējo-
šā tērauda filtram 6 pilnībā nošūt gaisa 
ietekmē, pirms to ievietojat atpakaļ putekļu 
tvertnē 7 (skatiet 22. att.). 

22. att.

Ievērībai!
 ► Nerūsējošā tērauda filtra 6 tīrīšanas laikā 

pievērsiet uzmanību tam, lai nenozaudētu 
gumijas uzmavu apakšējā atverē.

 ► Ievietojiet nerūsējošā tērauda filtru 6 pu-
tekļu tvertnē 7 un nospiediet to līdz galam 
uz leju (skatiet 23. att.). To darot, pievērsiet 
uzmanību atšķirīgā garuma fiksatoriem pie 
nerūsējošā tērauda filtra 6. Nerūsējošā 
tērauda filtru 6 šo fiksatoru dēļ putekļu 
tvertnē 7 var ievietot tikai vienā pozīcijā.

23. att.

Ievērībai!
 ► Negrieziet nerūsējošā tērauda filtru 6, 

kamēr ievietojat to putekļu tvertnē 7.  
Pievērsiet uzmanību arī abiem punktveida 
marķējumiem uz nerūsējošā tērauda filtra 6 
un putekļu tvertnes 7, lai nerūsējošā tērauda 
filtru 6 ievietotu pareizi.

6) Ievietojiet EPA filtru 5 nerūsējošā tērauda 
tvertnē 6 (skatiet 24. att.).

24. att.
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7) Ievietojiet putekļu tvertni 7 atpakaļ ierīcē  
un grieziet to simbola  (aizvērt) virzienā, 
līdz tā stingri turas ierīcē (skatiet 25. att.).

25. att.

Birstes rullīša tīrīšana
  UZMANĪBU!
 ► Lietojiet ierīci tikai ar pareizi uzmontētu 

birstes rullīti a.

Ievērībai!
 ► Regulāri tīriet birstes rullīti a, lai nodrošinātu 

pareizu ierīces darbību un nepieļautu tās 
darbības atteici.

1) Noņemiet grīdas birsti s no sūcējcaurules f 
vai no ierīces (skatiet nodaļu Ierīces demon-
tāža). Apgrieziet grīdas birsti s otrādi. 

2) Atbloķējiet birstes rullīti a, birstes rullīša 
atbloķēšanas slēdzi o ar pirkstu bīdot sim-
bola  (atvērt) virzienā. Pēc tam noņemiet 
birstes rullīša turētāju p no grīdas birstes s  
(skatiet 26. att).

1.

2.

26. att.

3) Aiz sariem izvelciet birstes rullīti a no grī-
das birstes s. Šai laikā nedaudz pagrieziet 
birstes rullīti a, lai to varētu vieglāk izņemt 
(skatiet 27. att.).

27. att.

4) Ar šķērēm pārgrieziet diegus un matus  
visā birstes rullīša a saru garumā (skatiet 
28. att.). Noņemiet diegus un matus no 
birstes rullīša a.

28. att.
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5) Ievietojiet birstes rullīti a grīdas birstē s. 
Šai laikā nedaudz grieziet birstes rullīti a, 
lai to varētu vieglāk ievietot.

6) Ievietojiet birstes rullīša turētāju p atpakaļ 
grīdas birstē s. Spiediet to uz leju, līdz  
tas ar klikšķi nofiksējas grīdas birstē s  
(skatiet 29. att.).

29. att.

Ierīces tīrīšana
 BĪSTAMI!

 ► Pirms katras tīrīšanas reizes atvienojiet tīkla 
adaptera 0 līdzstrāvas kontaktspraudni q  
no ierīces lādēšanas ligzdas 3. Pastāv 
elektriskās strāvas trieciena risks!

  UZMANĪBU!
 ► Neizmantojiet agresīvas iedarbības, ķīmiskus 

vai abrazīvus tīrīšanas līdzekļus. Tie sabojās 
ierīces virsmu.

 ► Lai novērstu neatgriezenisku ierīces sabo-
jāšanu, gādājiet, lai tīrīšanas laikā ierīcē 
neiekļūtu mitrums.

 ♦ Ierīces korpusa un piederumu tīrīšanai izman-
tojiet viegli samitrinātu drāniņu. Ja netīrumi 
ir grūti notīrāmi, uzlejiet uz drāniņas nelielu 
daudzumu tīrīšanas šķidruma.

 ♦ Pirms atkal lietojat ierīci vai novietojat to gla-
bāšanai, kārtīgi nožāvējiet visas ierīces daļas.

Uzglabāšana
  UZMANĪBU!
 ► Nenovietojiet ierīci glabāšanā, ja ierīce 

ir izlādējusies. Ilgstoša izlādējušās ierīces 
uzglabāšana var izraisīt neatgriezeniskus 
akumulatora bojājumus. Ja akumulatoru 
paredzēts uzglabāt ilgāku laiku, regulāri 
jāpārbauda tā uzlādes līmenis. Optimālais 
uzlādes līmenis atbilst 50–80 %.

 ♦ Kad ierīci nelietojat, ievietojiet to sienas  
stiprinājumā i.

 ♦ Piestipriniet piederumu turētāju u pie 
sūcējcaurules f un uzglabāšanas nolūkā 
uzspraudiet piederumu uz piederumu  
turētāja u (skatiet nodaļu Pēc lietošanas).

 ♦ Uzglabājiet ierīci sausā vietā, kur nav  
putekļu un tiešu saules staru.

Utilizācija

Ierīces likvidēšana
Blakus redzamais simbols ar 
pārsvītrotu atkritumu tvertni uz 
ritenīšiem nozīmē, ka uz šo ierīci 
attiecas Direktīva 2012/19/EU. 

Šajā direktīvā ir norādīts, ka pēc ierīces 
derīguma termiņa beigām to nedrīkst izmest 
kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem, bet 
gan jānodod speciāli izveidotos savākšanas 
punktos, pārstrādes centros vai atkritumu 
likvidēšanas uzņēmumos.

Šī likvidēšana ir bezmaksas pakalpo-
jums. Saudzējiet apkārtējo vidi un vei-
ciet likvidēšanu atbilstoši noteikumiem.

Ja jūsu nolietotā ierīce satur personas datus, jūsu 
atbildība ir tos dzēst, pirms nododat ierīci atpakaļ.

Pirms nolietotās ierīces atpakaļnodošanas, ja to 
iespējams izdarīt bez pašas ierīces sabojāšanas, 
izņemiet no tās vecās baterijas un akumulatorus 
un nododiet tos atsevišķā nodošanas punktā. 
Iebūvēta akumulatora gadījumā, nododot ierīci 
likvidēšanai, jānorāda, ka šajā ierīcē atrodas 
akumulators.
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Informāciju par nolietotā izstrādāju-
ma likvidēšanu varat saņemt sava 
pagasta pārvaldē vai pilsētas 
pašvaldībā.

Iepakojuma utilizēšana
Iepakojuma materiāli ir izvēlēti, 
ņemot vērā to atbilstību vides 
aizsardzības prasībām un utilizēša-
nas iespējas, tāpēc tos var 

pārstrādāt atkārtoti. Atbrīvojieties no iepakojuma 
materiāliem, kas vairs nav nepieciešami, saskaņā 
ar vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem.

Iepakojumu likvidējiet atbilstoši vides 
aizsardzības prasībām. Ņemiet vērā 
uz dažādajiem iepakojuma 
materiāliem izvietotos marķējumus 
un sašķirojiet tos atbilstoši šiem 

marķējumiem.   Iepakojuma materiāli ir marķēti 
ar saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un tiem ir 
šāda nozīme: 1–7: plastmasa, 20–22: papīrs un 
kartons, 80–98: kompozītmateriāli.

Bateriju likvidēšana 
Pret baterijām un akumulatoriem 
jāattiecas kā pret bīstamiem 
atkritumiem, tāpēc tie videi nekaitīgā 
veidā jānodod likvidēšanai 

atbilstošos punktos (pie izplatītāja, specializētā 
tirgotāja, publiski pieejamos, pašvaldības 
izveidotos punktos, komerciālos otrreizējās 
pārstrādes uzņēmumos). Baterijas un akumulatori 
var saturēt indīgus smagos metālus. 

Sastāvā esošos smagos metālus apzīmē ar 
burtiem zem attiecīgā simbola: Cd =  kadmijs, 
Hg = dzīvsudrabs, Pb = svins.

Tāpēc neizmetiet baterijas un akumulatorus 
sadzīves atkritumos, bet gan nododiet tos atseviš-
ķos pieņemšanas punktos.

Nododiet tikai tukšas baterijas un akumulatorus.

Rezerves daļu pasūtīšana
Šim izstrādājumam tīmekļa vietnē 
www.kompernass.com var ērti un pastāvīgi 
pasūtīt rezerves daļas.

 Noskenējiet šo kvadrātko-
du ar savu viedtālruni/
planšetdatoru. 
Izmantojot šo kvadrātko-
du, uzreiz atvērsies mūsu 
tīmekļa vietne, kur var 
apskatīt un pasūtīt pieeja-
mās rezerves daļas.

Ievērībai!
► Ja rodas problēmas ar pasūtīšanu tiešsaistē, 

varat vērsties telefoniski vai pa e-pastu mūsu 
servisa centrā.

► Veicot pasūtījumu, vienmēr norādiet arī pre-
ces numuru (IAN) 467359_2404.

► Lūdzu, ņemiet vērā, ka ne visās piegādes 
valstīs iespējams tiešsaistē pasūtīt rezerves 
daļas. 

Uzņēmuma  «Kompernaß 
Handels GmbH» garantija
Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar 
pirkuma datumu. Šajā ierīcē konstatējot defektus, 
jums ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie 
ierīces 
pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk 
aprakstītā garantija nekādā veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. 
Lūdzu, saglabājiet pirkuma čeku. Tas būs nepie-
ciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma 
ierīcē tiks konstatēts materiāla vai ražošanas 
defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks 
veikts bezmaksas remonts, produkts tiks aizstāts 
ar jaunu produktu vai jums tiks atgriezta pirkuma 
summa. Lai saņemtu šo garantijas pakalpojumu, 
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ierīce, kurai trīs gadu laikā tiek konstatēts defekts, 
kopā ar pirkuma čeku ir jāiesniedz mūsu uzņēmu-
mā, pievienojot īsu konstatētā defekta aprakstu 
un kad tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs 
saņemsiet atpakaļ salabotu vai arī jaunu produk-
tu. Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas 
datuma garantijas darbības periods nesākas no 
jauna.

Garantijas laiks un likumā no-
teikto reklamāciju iesniegšana 
saistībā ar produkta kvalitāti
Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 
darbības laiks nepagarinās. Tas attiecas arī uz 
nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi 
vai defekti ierīcē jau ir bijuši pirkuma brīdī, par 
tiem jāziņo uzreiz pēc produkta izpakošanas. 
Garantijas darbības laikam beidzoties, visi 
remonta darbi tiks veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām 
kvalitātes prasībām un pirms piegādes klientam 
rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla 
vai ražošanas defektiem. Šī garantija neattiecas 
uz produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas da-
biskam nolietojumam un tāpēc var tikt uzskatītas 
par dilstošām detaļām, vai uz trauslu un plīstošu 
detaļu, piemēram, slēdžu vai no stikla izgatavotu 
detaļu bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek no-
darīti bojājumi, tas tiek lietots vai tam tiek veikta 
apkope neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. 
Lai garantētu pareizu produkta lietošanu, ir 
jāievēro visi lietošanas pamācībā ietvertie norādī-
jumi. Obligāti jāizvairās no tādiem lietošanas 
mērķiem un darbībām, no kurām lietošanas 
pamācībā produkta lietotājam tiek ieteikts 
atturēties vai par kuru veikšanu viņš pamācībā 
tiek brīdināts.

Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un 
tas nav paredzēts komerciālai lietošanai. Rīkojo-
ties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas 
mērķiem vai lietojot to neatbilstoši noteikumiem, 
iedarbojoties uz ierīci ar spēku un atverot tās 
korpusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvaro-
tās servisa filiāles darbinieki), garantija zaudē 
savu spēku.

Procedūra garantijas iestāšanās 
gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, 
lūdzu, sekojiet šīm norādēm:

 ■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, 
lūdzu, sagatavojiet preces numuru 
(IAN) 467359_2404 un pirkuma čeku kā 
pirkumu apliecinošu dokumentu.

 ■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko 
datu plāksnītē, gravējumā uz produkta, lieto-
šanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā 
pusē) vai uzlīmē, kas pielīmēta produkta 
aizmugurē vai apakšpusē.

 ■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus 
defektus vai cita veida defektus, vispirms 
sazinieties ar paziņoto servisa centru, zvanot 
pa tālruni vai rakstot e-pastu.

 ■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt 
pievienojot pirkumu apliecinošu dokumentu 
(pirkuma čeku) un aprakstot konstatēto defek-
tu, kā arī norādot tā konstatēšanas laiku, jūs 
varat bez maksas nosūtīt uz mūsu paziņoto 
servisa adresi.

 Vietnē www.lidl-service.com jūs 
varat lejupielādēt šo un vēl 
daudzas citas rokasgrāmatas, 
videomateriālus par produktiem un 
instalācijas programmatūras.

 Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl 
servisa lapu (www.lidl-service.com) un, ievadot 
preces numuru (IAN) 467359_2404, atvērt 
savu lietošanas pamācību.
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Serviss
 Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 467359_2404

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese 
nav servisa adrese. Vispirms sazinieties ar pazi-
ņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwerti-
ges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch
Das Gerät darf nur zum Saugen von trockenen 
Oberflächen bzw. trockenem Sauggut eingesetzt 
werden. Menschen oder Tiere dürfen mit diesem 
Gerät nicht abgesaugt werden. Jede andere 
Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebli-
che Unfallgefahren. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht 
werden. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet (falls 
zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ GEFAHR“ kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„WARNUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mögliche Gefährdungssituation, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine 
geringfügige oder mäßige Verletzung 
zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

 Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Bedienungsanleitung beachten
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Wichtige Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere sicht-

bare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder heruntergefalle-
nes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit beschädigtem Stecker 
oder Anschluss kabel.

 ■ Der Netzadapter und das fest angeschlossene Anschlusskabel 
dürfen nicht repariert werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen bauglei chen ausgetauscht 
werden.

 ■ Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal, dem Kundenservice oder von einer 
ähnlich qualifizierten Person austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 ■ Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerkstatt durchführen. 
Öffnen Sie unter keinen Umständen selbst das Gerät. Eingriffe, die 
nicht durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

 ■ Überzeugen Sie sich vor dem Einschalten des Gerätes, dass die in 
den technischen Daten des Gerätes verzeichnete Spannung der 
Netzspannung entspricht.

 ■ Fassen Sie den Netzadapter oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.

 ■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht mit einem Verlängerungskabel, 
sondern verbinden Sie den Netzadapter direkt mit einer Steckdose.

  Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerät nicht im Freien.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ■ Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, wenn das Gerät in Betrieb ist.
 ■ Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von  Wasser 

oder anderen Flüssigkeiten.
 ■ Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von spitzen 

Gegenständen oder Glasscherben.
 ■ Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von brennen-

den Streichhölzern, glimmender Asche oder Zigarettenstummeln.
 ■ Benutzen Sie den Staubsauger nicht zum Aufsaugen von chemi-

schen Produkten, Steinstaub, Gips, Zement, oder anderen ähnli-
chen Partikeln.

 ■ Das Gerät ist nicht für entflammbare und explosive Stoffe oder che-
mische und aggressive Flüssigkeiten geeignet.

 ■ Lagern Sie das Gerät immer in geschlossenen Räumen. Um Unfälle 
zu verhindern, bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch an einem 
trockenen Ort auf.

 ■ Unter extremen Bedingungen können Leckagen an den Akku- 
zellen auftreten. Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen ist 
die betreffende Stelle sofort mit sauberem Wasser aus- bzw. abzu-
spülen. Suchen Sie einen Arzt auf.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

 ■ Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie den Staubsauger auf 
Treppen benutzen.
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  ACHTUNG! SACHSCHADEN!
 ■ Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom Hersteller empfohlen 

werden.
 ■ Der Netzadapter darf nicht für andere Zwecke benutzt werden. 

Tragen Sie die Wandhalterung oder den Netzadapter niemals am 
Kabel. Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie das Gerät bewegen 
wollen.

 ■ Fassen Sie immer den Netzstecker des Netzadapters an, um das 
Gerät von der Stromversorgung zu trennen.

 ■ Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie den Staubsauger nicht 
neben Heizkörpern, Backöfen oder anderen erhitzten Geräten oder 
Flächen abstellen.

 ■ Achten Sie immer darauf, dass die Lüftungsschlitze frei sind. Ein 
blockierter Luftkreislauf kann zur Überhitzung und Beschädigung 
des Gerätes führen.

 ■

UN 3481

 Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet 
bzw. liegt dem Produkt bei. Werfen Sie den Akku nicht 
ins Feuer und setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen 
aus. Es besteht Explosionsgefahr!

 ■ Benutzen Sie den Staubsauger nicht ohne eingesetzten  
EPA-Filter.

 ■ Benutzen Sie den Netzadapter nicht für ein anderes Produkt und 
versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Netzadapter 
aufzuladen. Verwenden Sie nur den mit diesem Gerät gelieferten 
Netzadapter (Modell SHAZ 22.2 F7-1).

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere 
Lagern im entladenden Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert 
wird, muss regelmäßig der Ladezustand des Akkus kontrolliert wer-
den. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50-80%.
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Lieferumfang und 
 Transportinspektion
1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die 

Bedienungsanleitung aus der Verpackung.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmateri-
al und eventuelle Folien und Aufkleber.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Kompo-
nenten (Abbildungen siehe Ausklappseite):

 ▯ Staubsauger
 ▯ Saugrohr
 ▯ Bodenbürste
 ▯ Fugendüse
 ▯ Rundbürstendüse (mit Bürstenaufsatz)
 ▯ 2-in-1 Kombibürste
 ▯ Wandhalterung
 ▯ Zubehörhalterung
 ▯ Montagematerial (4 Schrauben, 4 Dübel)
 ▯ Netzadapter

 ▯ Austauschbarer Akku

 ▯ Bedienungsanleitung

Hinweis
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 

und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch den Transport wenden Sie sich 
an die Servicehotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Akku-Entriegelungstaste

2 Austauschbarer Akku

3 Ladebuchse

4 Lüftungsschlitze

5 EPA-Filter

6 Edelstahlfilter

7 Staubbehälter

8 Staubbehälterdeckel-Entriegelungstaste

9 Staubbehälterdeckel

0 Netzdapter

q Hohlstecker

w 2-in-1 Kombibürste

e Fugendüse

r Rundbürstendüse (mit Bürstenaufsatz)

t Schraube

z Dübel

u Zubehörhalterung

i Wandhalterung 

o Bürstenrollenentriegelung

p Bürstenrollenhalter

a Bürstenrolle

s Bodenbürste

d Bodenbürsten-Entriegelungstaste

f Saugrohr

g Saugrohr-Entriegelungstaste

h Betriebsmodus

j Batterieanzeige

k Anzeigepanel (Batterieanzeige/Betriebsmodus)

l Ein-/Ausschalter  

y Taste Betriebsmodus  (Eco/Boost)
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Technische Daten
Gerät
Eingangsspannung 26 V 

Eingangsstrom 0,45 A

Nennleistung 130 W (Bodenbürste 5 W)

Polarität

Akkus
Kapazität 2500 mAh

Akku
22,2 V  

(6 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

Laufzeit bei voller  Akkuladung 
Eco: ca. 45 Minuten

Boost: ca. 25 Minuten

Netzadapter

Hersteller
KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21, 

44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum, Registernummer: HRB 4598

Modell SHAZ 22.2 F7-1

Eingangsspannung 100‒240 V 

Eingangswechsel stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 26,0 V  

Ausgangsstrom 0,45 A

Ausgangsleistung 11,7 W

Durchschnittliche Effizienz im Betrieb 85,0 %

Effizienz bei geringer Last (10 %) 80,5 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,07 W

Eingangsstrom 0,4 A

Polarität

Schutzklasse II /  (doppelisoliert)

Effizienzklasse 6 VI

Hinweis
 ► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzu-

stellen. Das Produkt passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Vor der ersten 
 Inbetriebnahme

Montage des Gerätes
1) Schieben Sie das Saugrohr f auf das 

Gerät, bis es hörbar mit einem  Klickgeräusch 
einrastet (siehe Abb. 1).

Abb. 1

2) Schieben Sie das Saugrohr f in die Boden-
bürste s, bis es hörbar mit einem Klickge-
räusch einrastet (siehe Abb. 2).

Abb. 2

3) Schieben Sie den Akku 2 in das Gerät, bis 
er hörbar mit einem  Klickgeräusch im Gerät 
einrastet (siehe Abb. 3).

Abb. 3

Montage von Wand- und 
 Zubehörhalterungen

 GEFAHR!
 ► Stellen Sie sicher, dass sich keine Stromlei-

tungen oder andere Leitungen oder Rohre 
in der Wand befinden, in der Sie die Löcher 
für die Wandhalterung i bohren wollen. Es 
besteht Lebensgefahr, wenn Sie eine stromfüh-
rende Leitung anbohren!

1) Setzen Sie den Hohlstecker q des Netzad-
apters 0 in die Wandhalterung i ein (sie-
he Abb. 4). Fixieren Sie den Hohlstecker q, 
indem Sie ihn drehen.

Abb. 4

2) Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz 
für die Wandhalterung i:

 – Die Wandhalterung i muss mit ausrei-
chendem Abstand zum Boden montiert 
werden, um ein leichtes Einsetzen und 
Entnehmen des Gerätes aus der Wand-
halterung i zu gewährleisten. 

 – Eine Netzsteckdose muss für den Netzad-
apter 0 erreichbar sein.

3) Benutzen Sie die Wandhalterung i zum 
Anzeichnen der vier Bohrlöcher an der 
Wand (siehe Abb. 5). 

Abb. 5
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4) Bohren Sie mit einem 5mm-Bohrer die ange-
zeichneten Löcher. 

5) Schieben Sie die mitgelieferten Dübel z in 
die Bohrlöcher. 

6) Schrauben Sie die Wandhalterung i mit 
Hilfe der mitgelieferten Schrauben t fest.

7) Schliessen Sie den Netzadapter 0 an eine 
Netzsteckdose an.

Inbetriebnahme
Informationen zum Akku

 ♦ Der Staubsauger wird mit einem wiederauf-
ladbaren, austauschbaren Lithium-Ionen-Akku 
betrieben. Bevor Sie den Staubsauger zum 
ersten Mal verwenden, muss der Akku 2 für 
ca. 6 Stunden geladen werden.

 ♦ Zur Pflege des Akkus 2 empfehlen wir 
Folgendes:  
Trennen Sie den Netzadapter 0 von der Netz-
steckdose nachdem der Akku 2 geladen ist.

Hinweis
 ► Das Gerät ist mit einer Temperaturüberwa-

chung zum Schutz des Akkus 2 ausgestat-
tet. Bei hohen Umgebungstemperaturen kann 
es in seltenen Fällen zur Unterbrechung des 
Ladevorgangs bzw. zu einer automatischen 
Abschaltung des Gerätes kommen:

 – Die Batterieanzeige j blinkt während 
des Ladevorgangs im Abstand von einer 
Sekunde auf. Der Ladevorgang wird 
unterbrochen und automatisch wieder 
aufgenommen, sobald die Temperatur des 
Gerätes gesunken ist.

 – Die Batterieanzeige j blinkt während 
des Betriebs im Abstand von einer Sekun-
de fünfmal auf. Das Gerät schaltet sich 
automatisch aus. Lassen Sie das Gerät für 
ca. 20-30 Minuten abkühlen, bevor Sie 
es erneut einschalten.

Akku laden
 ♦ Setzen Sie den Staubsauger von oben 

in die Wandhalterung i, so dass der 
Hohlstecker q in die Ladebuchse 3 an der 
Unterseite des Gerätes rutscht. Die Batte-
rieanzeige j beginnt zu blinken und der 
Ladevorgang startet (siehe Abb. 6 und 7).

Abb. 6

Abb. 7

 ♦ Ist der Ladevorgang abgeschlossen, welcher bei 
komplett entladenem Akku 2 ca. 6 Stunden 
dauern kann, leuchtet die Batterieanzeige j.

Batterieanzeigen
Im Anzeigepanel k werden fünf verschiedene 
Batterieanzeigen j verwendet, die den jeweili-
gen Ladestatus des Akkus 2 anzeigen:

 Der Akku ist voll geladen.

 Der Akku ist ca. 50 % geladen.

 Der Akku ist ca. 25 % geladen.

  Der Akku hat nur noch eine geringe 
Restladung.

 Der Akku ist leer.
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Hinweis
 ► Laden Sie den Akku 2 wieder auf, sobald 

die Batterieanzeige j eine geringe Restla-
dung des Akkus 2 anzeigt.

 ► Das Gerät schaltet sich aus, kurz nachdem 
ein leerer Akku 2 angezeigt wird. 

 ► Der Staubsauger kann auch direkt über den 
Netzadapter 0 geladen werden. Entneh-
men Sie dafür den Hohlstecker q durch 
eine leichte Drehung aus der Wandhalte-
rung i und stecken Sie ihn in die Lade-
buchse 3 am Gerät (siehe Abb. 8).

Abb. 8

Bedienung und Betrieb
  ACHTUNG!
 ► Die Saugöffnungen des Gerätes und der 

Bodenbürste s und das Saugrohr f müssen 
jederzeit frei sein und dürfen nicht verstopft 
werden. Verstopfungen führen zu Überhit-
zung und Beschädigung des Motors.

 ► Achten Sie darauf, dass der EPA-Flter 5 
immer eingesetzt ist, bevor Sie das Gerät 
verwenden.

 ► Versuchen Sie nicht den Staubsauger aufrecht 
hinzustellen, wenn Sie ihn zwischenzeitlich 
abstellen oder aus der Hand legen wollen. 
Setzen Sie den Staubsauger dafür in die 
Wandhalterung i oder legen Sie ihn auf 
den Boden (siehe Abb. 9 und 10 ). Der 
Staubsauger kann ansonsten aufgrund 
seines hohen Schwerpunkts umkippen und 
beschädigt werden und unter Umständen 
beim Umkippen weitere Gegenstände 
beschädigen.

Abb. 9

Abb. 10 

Gerät einschalten
1) Nehmen Sie den Staubsauger aus der 

Wandhalterung i. Wenn Sie die Wand-
halterung i nicht benutzen, ziehen Sie den 
Hohlstecker q aus der Ladebuchse 3 an 
der Unterseite des Gerätes.

2) Drücken Sie den Ein-/Ausschalter   l, um 
das Gerät einzuschalten. Das Anzeigepanel 
k zeigt die Batterieanzeige j und den 
Betriebsmodus h (Eco/Boost) an.

Hinweis
 ► Das Gerät startet nach dem Einschalten 

immer im Betriebsmodus Eco.
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Betriebsmodus wählen
Das Gerät verfügt über zwei verschiedene 
Betriebsmodi, die sich jeweils hinsichtlich Saug-
leistung und Laufzeit unterscheiden. Drücken 
Sie die Taste  Betriebsmodus   y, um den 
Betriebsmodus zu wählen:

Eco
 – Zum Saugen von Hartböden, empfindli-

chen Teppichen und Teppichböden bei 
geringer bis mittelstarker Verschmutzung.

 – Das Gerät verbraucht weniger Akkuleis-
tung und die Laufzeit ist daher länger.

 – Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 45 
Minuten.

Boost
 – Zum Saugen von Hart- und Teppichbö-

den und Teppichen bei starker Verschmut-
zung.

 – Durch die hohe Saugleistung wird das 
beste Saugergebnis bei kurzer Laufzeit 
erzielt.

 – Laufzeit bei voller Akkuladung ca. 25 
Minuten.

Demontage des Gerätes
Saugrohr

 ♦ Um das Saugrohr f vom Gerät zu entfer-
nen, halten Sie die Saugrohr-Entriegelungstas-
te g gedrückt und ziehen Sie das Saug-
rohr f von der Saugöffnung des Gerätes ab 
(siehe Abb. 11).

1.

2.

Abb. 11

Bodenbürste
 ♦ Um die Bodenbürste s vom Saugrohr f zu 

entfernen, halten Sie die Bodenbürsten-Ent-
riegelungstaste d gedrückt und ziehen Sie 
das Saugrohr f von der Bodenbürste s ab 
(siehe Abb. 12).

1.

2.

Abb. 12

Akku
 ♦ Um den Akku 2 vom Gerät zu entfernen, 

halten Sie die Akku-Entriegelungstaste 1 
gedrückt und ziehen Sie den Akku 2 aus dem 
Gerät (siehe Abb. 13).

1.
2.

Abb. 13

Zubehör verwenden
Hinweis

 ► Vor der Verwendung des Zubehörs müssen 
Sie die Bodenbürste s  entfernen. Zum 
Entfernen der Bodenbürste s siehe Kapitel 
Demontage des Gerätes.

IB_467359_SHAZ22.2F7_LB3.indb   71 08.07.2024   12:48:55



■ 72 │ DE│AT│CH

 ► Sie können das Zubehör je nach Bedarf mit 
oder ohne Saugrohr f  verwenden. Zum 
Entfernen des Saugrohrs f siehe Kapitel 
Demontage des Gerätes.

Im Lieferumfang sind als Zubehör drei verschie-
dene Düsen/Bürsten für unterschiedliche Einsatz-
bereiche enthalten:

Fugendüse
 – Verwenden Sie die Fugendüse e, um enge, 

schwer zu erreichende Stellen wie z. B. Fugen 
oder Ecken zu reinigen.

2-in-1 Kombibürste
 – Die 2-in-1 Kombibürste w kann als breite Düse 

oder als Bürste verwendet werden. Halten Sie 
die Entriegelungstaste gedrückt und schieben 
Sie den Bürstenaufsatz je nach Bedarf vor oder 
zurück. Verwenden Sie die 2-in-1 Kombibürs-
te w, um z. B. Schubladen oder Staufächer zu 
saugen oder um mit dem weichen Bürstenauf-
satz Tastaturen oder empfindliche Oberflächen 
zu entstauben.

Rundbürstendüse (mit Bürstenaufsatz)
 – Verwenden Sie die Rundbürstendüse r mit 

ihren harten Borsten für tiefsitzenden Schmutz 
bei groben Teppichen oder stark verschmutzten 
Autoinnenräumen. Der Bürstenaufsatz lässt sich 
von der Düse entfernen, um z. B. im Auto rundli-
che Einsätze oder Haltefächer zu saugen.

 ♦ Schieben Sie das Zubehör auf das Saug-
rohr f oder auf die Saugöffnung des Gerä-
tes, bis es mit einem Klickgeräusch einrastet 
(siehe Abb. 14). Achten Sie dabei auf die 
richtige Position der Verriegelung.

Abb. 14

 ♦ Zum Entfernen des Zubehörs halten Sie die 
Entriegelungstaste am Zubehör gedrückt 
und ziehen Sie dann das Zubehör vom 
Saugrohr f oder von der Saugöffnung des 
Gerätes ab (siehe Abb. 15).

1.

2.

Abb. 15

Nach dem Gebrauch
 ♦ Drücken Sie nach dem Gebrauch den Ein-/

Ausschalter   l, um das Gerät auszuschal-
ten. Das Anzeigepanel k erlischt.

 ♦ Befestigen Sie die Zubehörhalterung u am 
Saugrohr f (siehe Abbildung 16).

Abb. 16
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 ♦ Entfernen Sie Zubehör vom Gerät und 
stecken Sie es zur Aufbewahrung auf die 
Zubehörhalterung u (siehe Abbildung 17).

Abb. 17

 ♦ Setzen Sie den Staubsauger in die Wand-
halterung i. Starten Sie den Ladevorgang, 
wenn der Akku 2 nur noch eine geringe 
Restladung hat.

Reinigung
 WARNUNG!

 ► Schalten Sie vor jeder Reinigung das Gerät 
aus.

Staubbehälter leeren und 
Filter reinigen

Hinweis
 ► Leeren Sie den Staubbehälter 7 und 

reinigen Sie den Edelstahlfilter 6 und den 
EPA-Filter 5, sobald der Füllstand des 
Staubbehälters 7 die  MAX-Markierung 
erreicht hat.

1) Halten Sie den Staubbehälter 7 in einen 
Abfalleimer und drücken Sie die Staubbe-
hälterdeckel-Entriegelungstaste 8. Der 
Staubbehälterdeckel 9 öffnet sich und der 
Inhalt wird in den Abfalleimer entleert (siehe 
Abb. 18). Schliessen Sie anschließend den 
Staubbehälterdeckel 9.

Abb. 18

2) Um den Staubbehälter 7 vom Gerät zu 
entfernen, drehen Sie ihn in Richtung des 
Symbols  (öffnen), bis er sich vom Gerät 
lösen lässt (siehe Abb. 19). 

Abb. 19

3) Entnehmen Sie den Edelstahlfilter 6 aus dem 
Staubbehälter 7, indem Sie die Staubbe-
hälterdeckel-Entriegelungstaste 8 drücken. 
Schieben Sie dann den Edelstahlfilter 6 
von unten aus dem Staubbehälter 7 heraus 
(siehe Abb. 20).

IB_467359_SHAZ22.2F7_LB3.indb   73 08.07.2024   12:48:56



■ 74 │ DE│AT│CH

Abb. 20

4) Entnehmen Sie den EPA-Filter 5 aus dem 
Edelstahlfilter 6, indem Sie in die Öffnung 
des EPA-Filters 5 greifen und diesen aus 
dem Edelstahlfilter 6 herausziehen (siehe 
Abb. 21).

Abb. 21

5) Spülen Sie den EPA-Filter 5 und den Edel-
stahlfilter 6 unter kaltem oder lauwarmem 
Wasser aus. Lassen Sie den EPA-Filter 5 und 
den Edelstahlfilter 6 vollständig an der Luft 
trocknen, bevor Sie sie wieder in den Staubbe-
hälter 7 einsetzen (siehe Abb. 22). 

Abb. 22

Hinweis
 ► Achten Sie bei der Reinigung des Edelstahl-

filters 6 darauf, dass der Gummistutzen an 
der unteren Öffnung nicht verloren geht.

6) Setzen Sie den Edelstahlfilter 6 in den Staub-
behälter 7 ein und drücken Sie ihn ganz nach 
unten (siehe Abb. 23). Achten Sie dabei auf 
die unterschiedlich großen Arretierungen am 
Edelstahlfilter 6. Der Edelstahlfilter 6 kann 
durch diese Arretierungen nur in einer Position 
in den Staubbehälter 7 eingesetzt werden.

Abb. 23
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Hinweis
 ► Drehen Sie den Edelstahlfilter 6 nicht, wenn 

Sie ihn in den Staubbehälter 7 einsetzen. 
Achten Sie auch auf die beiden Punktmarkie-
rungen auf dem Edelstahlfilter 6 und dem 
Staubbehälter 7, um den Edelstahlfilter 6 
richtig einzusetzen.

7) Setzen Sie den EPA-Filter 5 in den Edel-
stahlfilter 6 ein (siehe Abb.24).

Abb. 24

8) Setzen Sie den Staubbehälter 7 wieder in 
das Gerät und drehen Sie ihn in Richtung des 
Symbols  (schliessen), bis er fest im Gerät 
sitzt (siehe Abb. 25).

Abb. 25

Bürstenrolle reinigen
  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie das Gerät nur mit ordnungsge-

mäß montierter Bürstenrolle a.

Hinweis
 ► Reinigen Sie die Bürstenrolle a regelmäßig, 

um einen ordnungsgemäßen Betrieb des 
Gerätes zu gewährleisten und Ausfälle zu 
vermeiden.

1) Entfernen Sie die Bodenbürste s vom 
Saugrohr f bzw. vom Gerät (siehe Kapitel 
Demontage des Gerätes). Drehen Sie die 
Bodenbürste s um. 

2) Entriegeln Sie die Bürstenrolle a, indem Sie 
die Bürstenrollenentriegelung o mit dem Finger 
in Richtung des Symbols  (öffnen) schieben. 
Entfernen Sie dann den Bürstenrollenhalter p 
von der Bodenbürste s (siehe Abb. 26).

1.

2.

Abb. 26

3) Ziehen Sie die Bürstenrolle a an den Borsten 
aus der Bodenbürste s heraus. Drehen Sie 
die Bürstenrolle a dabei etwas, um sie leichter 
entnehmen zu können (siehe Abb. 27).

Abb. 27
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4) Schneiden Sie Fäden und Haare entlang der 
Borsten der Bürstenrolle a mit einer Schere 
durch (siehe Abb. 28). Entfernen Sie Fäden 
und Haare von der Bürstenrolle a.

Abb. 28

5) Setzen Sie die Bürstenrolle a in die Boden-
bürste s ein. Drehen Sie die Bürstenrolle a 
dabei etwas, um sie leichter einsetzen zu 
können.

6) Setzen Sie den Bürstenrollenhalter p 
wieder in die Bodenbürste s ein. Drücken 
Sie ihn nach unten, bis er mit einem Klick-
geräusch in die Bodenbürste s einrastet 
(siehe Abb. 29).

Abb. 29

Gerät reinigen
 GEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Hohl-
stecker q des Netzadapters 0 aus der 
Ladebuchse 3 des Gerätes. Es besteht die 
Gefahr eines elektrischen Schlages!

  ACHTUNG!
 ► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen 

oder scheuernde Reinigungsmittel. Diese 
greifen die Oberfläche des Gerätes an.

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um 
eine irreparable Beschädigung des Gerätes 
zu vermeiden.

 ♦ Reinigen Sie das Gehäuse des Gerätes und das 
Zubehör mit einem leicht angefeuchteten Tuch. 
Bei hartnäckigen Verschmutzungen geben Sie 
ein mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

 ♦ Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das 
Gerät wieder verwenden oder verstauen.

Aufbewahrung
  ACHTUNG!
 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen 

Zustand. Das längere Lagern im entladenden 
Zustand kann zu einer dauerhaften Beschä-
digung des Akkus führen. Wenn das Gerät 
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig 
der Ladezustand des Akkus kontrolliert wer-
den. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 
50-80%.

 ♦ Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, setzen 
Sie es in die Wandhalterung i.

 ♦ Befestigen Sie die Zubehörhalterung u am 
Saugrohr f und stecken Sie das Zubehör zur 
Aufbewahrung auf die Zubehörhalterung u 
(siehe Kapitel Nach dem Gebrauch).

 ♦ Bewahren Sie das Gerät an einem staubfrei-
en und trockenen Ort ohne direkte Sonnen-
einstrahlung auf.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 

dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

 Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, 
die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte 
verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung verant-
wortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes mög-
lich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder 
Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur 
Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer 
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten 
Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, 
dass das Gerät einen Akku enthält.

Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungs materialien sind 

nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 

trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die 
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Batterien entsorgen 
Batterien/Akkus sind als Sondermüll 
zu behandeln und müssen daher 
durch entsprechende Stellen 
(Händler, Fachhändler, öffentliche 

 kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsun-
ternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. 
Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle 
enthalten. 

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.
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Ersatzteilbestellung
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem 
im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

 Scannen Sie den 
QR-Code mit Ihrem 
Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 
können die verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und 
bestellen.

Hinweis
► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestel-

lung haben, können Sie sich telefonisch oder 
per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 467359_2404 bei Ihrer Bestellung 
mit an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen möglich ist. 

Garantie der Kompernaß 
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpfl ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 467359_2404 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
 telefonisch oder per  E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Servicean-
schrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterla-
den.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 467359_2404 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei 
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 467359_2404

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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